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Pri koseni postupuijte vzdy po vrstevnici,
nikdy nie priamo hore ¢i dole.

Zvlast opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Nekoste na nadmerne strmych svahoch.
Pri otacani kosacky na travu alebo pri prita-
hovani kosacky k sebe postupujte obzvlast
opatrne.

Zastavte rezny n6z (rezné noze), ked sa
kosacka na travu musi naklapat’ pri preprave
cez iné plochy ako trava a ked sa kosacka
na travu pohybuje od kosenej plochy a ku
kosenej ploche.

Nikdy nepouzivaijte kosacku na travu

s poSkodenymi ochrannymi zariadeniami

a ochrannymi mriezkami ani bez zabudova-
nych ochrannych zariadeni, napr. narazo-
vych plechov alebo zariadeni zberného ko$a
na travu.

Opatrne nastartuje alebo aktivujte spustaci
spinaé podia pokynov vyrobcu. Dodrziavajte
dostato¢nu vzdialenost ndh od rezného
noza (reznych nozov).

Pri spusteni alebo zabehnuti motora sa
nesmie kosadka na travu naklapat, pokial
nie je potrebné kosacku na travu pri procese
zdvihat'. V tomto pripade ju vyklopte iba do
takej miery, ako je bezpodmienecne
potrebné, a dvihajte ju iba zo strany odvrate-
nej od pouzivatela.

Nespustajte motor, ked stojite pred vyha-
dzovacim kanalom.

Nohy ani ruky nikdy nevkladajte do priestoru
rotujucich nastrojov. Zdrzujte sa vzdy

v dostatoc€nej vzdialenosti od vyhadzova-
cieho otvoru.

Nikdy nedvihajte a nenoste kosacku na travu
S0 zapnutym motorom.

Vypnite motor a vytiahnite Startovaci kitg.
Ubezpecte sa, Ze vSetky pohyblivé diely sa
uplne vypli:

— vzdy, ked opustite kosacku na travu;

— pred uvoifiovanim zablokovaného mecha-
nizmu alebo ¢istenim upchatého vyhadzo-
vacieho kanala,

— predtym, nez budete kosacku na travu
kontrolovat', Cistit' alebo nie¢o na nej opra-
vovat,

— po naraze vertikutacnej jednotky na cudzi
predmet. Zistite poskodenia na kosacke
na travu a pred opatovnym spustenim
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a)

a pouzivanim kosacky na travu vykonajte
potrebné opravy.

Ak zacne kosacka na travu silne vibrovat',

musi sa okamzite skontrolovat'.

— vyhladaijte poskodenia,

— vykonajte potrebné opravy poskodenych
dielov,

— zabezpecte, aby boli utiahnuté vsetky
matice, ¢apy a skrutky.

SNY™200 ¥SS6000000
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UdrZba a uskladnenie

Dbaijte na to, aby matice, Capy a skrutky boli
pevne utiahnuté a aby bol stroj v bezpe¢nom
pracovnom stave.

b) Pravidelne kontrolujte zberny kés, ¢i nie je
opotrebovany a Ci nestratil funkénost'.
c) Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymerite. €
d) Dbaijte na to, Ze pri strojoch s viacerymi rez- §
nymi nozmi mdze viest’ pohyb rezného noza 3
k ota¢aniam ostatnych reznych nozov. 3
e) Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa E]
medzi pohyblivymi reznymi nozmi a pevnymi §
dielmi stroja nemohli zaseknut’ prsty. %;
f)  Predtym, nez stroj odstavite, nechajte motor E
vychladnat'. §
g) Priudrzbe reznych noZov dbajte nato, ze ¢
najmé vtedy, ked je elektricky zdroj vypnuty, Z
sa mbzu rezné noze pohybovat'. g
h) Opotrebované alebo poskodené diely z bez- §
pecnostnych dévodov vzdy vymente. Pouzi- o
vajte vylu€ne originalne nahradné diely a pri- §
slugenstvo. o
&
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1 lpegucnosue
YBaxaeMblli KNNEHT,

Mbl pagbl, YTO Bbl Bbiopanu nsgenue STIHL. Mbl
paspabaTtbiBaeM 1 MPOU3BOAMM MPOAYKLMIO
BbICOYaNLLErO Ka4yecTBa, COOTBETCTBYIOLLYIO
noTpebHOCTSAM HalMX KNMEHTOB. Hawwa npogyk-
st obecrneyvmBaeT BbICOKYIO HAAEXHOCTb Aaxe
npw 9KCTpeMasbHbIX Harpy3kax.

STIHL — 310 1 BbICOYaliLLEE Ka4eCTBO OBCYXM-
BaHus. Hawm npegcrasmTeny Bcerga rotobl
NpOBECTUN ANSA BaC KOMMETEHTHYIO KOHCYNbTaLuio
1 VHCTPYKTaX, a Takke obecneynTb BCECTOPOH-
HIOI0 TEXHUYECKYIO MOAAEPXKKY.

KomnaHus STIHL 6e3oroBopoyHo npoBoauT
nonmTUKy 6epexHoro 1 oTBETCTBEHHOIO OTHO-
LeHns K npupoge. [laHHoe pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTauyuv npegHasHaveHo Ans CofencTBms
Bam B 6e30nacHoi 1 akonornyeckn 6naronpusaT-
HoW akcnnyaTtaummn nsgenus STIHL B TeueHne
BCEro AnNUTENbHOro cpoka Cryxobl.

Mbl Gnarofapvm Bac 3a OBEPUE U Xenaem npu-
ATHBIX BrieYaTieHWii OT BaLllero HOBOro
nagenus STIHL.

e 4

a-p Hukonac Wtnnb

BAXKHO! MEPEA MPUMEHEHWEM O3HAKO-
MUTBCA N COXPAHUTD.
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2  WHdopmauyus K gaHHOMY
pyKOBOACTBY MO 3KCnsya-
Tauuu

21 MpumeHsieMble OKYMEHTbI

[aHHasi MHCTPYKLMA NO SKCnnyaTauum siBnsieTcs
NepeBoAOM OPUTMHANBHOW MHCTPYKLMM MO
aKcnnyaTauum n3roToBUTeNs Mo onpeaeseHuno
Oupektuebl EC 2006/42/EC.

[MpyMeHsTCa MeCTHble NpaBuna TeXHUKN 6es-
OMacHoCTW.
> B gononHeHne K 4aHHOW MHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTaummn obsizaTensHoO cneagyeTt npoyn-
TaTb, MOHATb M COXPaHUTb CreayloLLne OOKy-
MEHTbI:
— YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu
akkymynsatopa STIHL AP
— WHcTpyKums no akcnnyaTaumm 3apsgHbixX
ycTponcte STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— YkasaHus no TexHvke 6esonacHocTv Ans
akkymynsaTopoB STIHL n npogykToB co
BCTPOEHHbLIM aKKyMynsTOPOM:
www.stihl.com/safety-data-sheets

[ononHutenbHyo MHOPMaLMIO O NOAKMIOYEHNN
yctporicte STIHL, coBMeCcTUMbIX MpoAyKTax u
4acTo 3afaBaeMblx BOMPOCaX MOXHO HaWTV Ha
cante www.connect.stihl.com unu nonyunts B
cneuunannsnposaHHom LeHTpe STIHL.

CnoBecHblit 3Hak Bluetooth® n norotunsl siBns-
I0TCS1 3aPErnCTPUPOBAHHBIMU TOBAPHBLIMU 3Ha-
KaMu 1 cobetBeHHocTbio Bluetooth SIG, Inc.
Jlto6oe ncnonb3oBaHMe 3TOro CIIOBECHOM0/M3006-
pasuTenbHoro 3Haka komnanuer STIHL ocy-
LLLEeCTBNAETCS MO NNLEH3UN.

AKKYMynsiTOpbl C (¢4 OCHalLLeHbI
pagumounHTepdericom Bluetooth®. Heobxoaumo
cobntoaaTe MECTHbIE OrpaHNYeHUst Mo JKCMya-
Tauyum (Hanpumep, B camoneTax unv 6onbHu-

uax).
22

MapkupoBka npegynpeauTens-
HbIX HAAMUCEN B TEKCTE

B YkasblBaeT Ha BO3MOXHble ONMacHOCTU, KOTO-
pble BeAyT K TAXeNbIM TpaBmMam Ui cMepTun.
> OnwvcaHHble Mepbl NOMOryT NpeaoTBpaTuTb

TAXenNble TpaBMbl UNN CMEPTb.
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A MPEAYNPEXOEHWE

® YKasblBaeT Ha BO3MOXHbIE OMacHOCTH, KOTO-
pble MOTYT NPUBECTM K TSXKEMbIM TPaBMaM Unu
cMepTu.
> OnvcaHHble Mepbl MOMOTYT NPEAOTBPaTUTb
TSHKENblE TPaBMbl U CMEPTb.

YKASAHWE

® YKasblBaeT Ha BO3MOXKHbIE OMacHOCTH, KOTO-
pble MOTYT NMPUBECTN K BO3HUKHOBEHUIO MaTe-
puarsbHoro yuepba.
> OnvcaHHble Mepbl MOMOryT 13GexaTb BO3-
HUKHOBEHUS MaTepuanbHoro yiiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

”..” [JaHHbIii cuMBON yKa3biBaeT Ha rnasy B
==l naHHOI MHCTPYKLMW MO SKCMyaTaLmu.

3 O6sop

3.1 Fa3oHoOKOCKNKa M akKyMynsiTop

1 KHonka 6rnokupoBku
KHorka GrIOKMpOBKY BMECTE C PYKOSITKOW
nepeknoYeHns BKIOYAET U BbIKITHYaET HOXM
Ansi 3anycka KOLLEHWSI.

2 Bepywas pyyka
Bepnylas pyyka npegHasHaveHa ans yaep-
XUBaHWS, NPOABWKEHUS U TPAHCMOPTUPOBKM
ra3oHOKOCUITKM.
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3 PykosiTka nepeknioHeHns
PykosiTka nepekntodeHnsi BMeCTe C KHOMKOM
GIIOKVMPOBKY BKITIOYAET U BbIKIIOYAET HOXM.

4 WHagukaTop 3anonHeHust TpaBocGOpHMKa
MHaukaTop 3anofnHeHns TpaBocOOpHUKa yKa-
3bIBAET Ha 3arpy3ky TpaBocOOpHWMKa.

5 OTknpHan Kpbllwka
OTknaHas KpblLLKa 3aKkpbiBaeT xenob
Bblbpoca.

6 3Be3noobpasHas pyyka-raiika
3Be3goobpasHas pydka-raiika saxumaeTt
BeYLLYIO PYy4YKYy Ha ra3oHOKOCUIIKE.

7 Kpbiwka
KpblLka 3akpbiBaeT akkyMynsaTop U 3awmT-
HbIV KIHO.

8 Pblyar
Pblyar ncnonb3syeTcs Ansi yCTaHOBKM BbICOTHI
cKallvBaHus.

9 TpaBocGopHMK
TpaBocbopHMK coBMpaeT CKOLLIEHHYO TpaBy.

10 CTOnOpHbIN pbivar
C nomoLLbI0 CTOMOPHOrO pblyara akKyMyns-
TOp YAEpPXXMBAETCA B OTAENEHUN ONSA akKymy-
naTopa.

11 OTgeneHve Ans akkymynsTopa
B oTtgeneHun ana akkymynsitopa Haxogutcsi
aKKyMyrnaTop.

12 3awuTHbIN Kitoy
3alWTHBIA KoY aKTUBUPYET ra3oHOKOCUITKY.

13 TpaHcnopTMpOBOYHOE OTAENEHNE
B TpaHCnopTMPOBOYHOM OTAENEHUN HaxXo-
[UTCS 3anacHoi akkyMynsTop.

14 AkkymynsiTop
AkkymynsiTop obecneumBaeT aHepronuTaHve
ra30HOKOCUITKM.

15 Ceetoanon «BLUETOOTH®» (tonkko ans
aKKyMyJATOPOB C C‘:)
CBeToamos yka3blBaeT Ha akTUBaLMIO U feak-
TMBaLuo pagnounHTepdeiica Bluetooth®.

16 Knonka
KHonka akTMBUpYET CBETOAMOAbI Ha aKKyMy-
natope. BkntoyaeT v BbikntoyaeT
paguouHTepdeiic Bluetooth® (npu Hanuunm).

17 CeeToauoasbl
CeToanoabl NokasbiBaloT ypoBEHb 3apsaa
aKKymMyndaTopa u Hanun4ue HeVICI'IpaBHOCTeI7I.

# OupMeHHas Tabnuuka ¢ NacnopTHLIMU JaH-
HbIMX Y HOMEPOM MaLLUHbI

0478-131-9862-B



4 YkasaHusl no TexHuke 6e3onacHocTn

3.2

Ha rasoHokocunke 1 akkyMynsitope MoryT GbiTb
HaHeCeHbl CYMBOJIbI, OHU 03HAYalOT crieayto-
wee:

w 3T0T cumBON 0603HAYaET 3aLUTHbBIN
KITHoY.

Cumeonsl

-)p 3TOT cumBON 0603HAYaEeT U3BNeYeHe
0 vl 3auTHONO Kilioua.

2 1 cBeToAMOA ropuUT KpacHbIM. AKKyMy-
%I#g

NSTOP CAULLKOM ropsiuniA Un CRIULLKOM
XONOAHbIN.

4 ceeTOAMOAA MUraoT KpacHeim. B

AKKyMynAaTope nmeeTca Hencnpas-
HOCTb.

[apaHTMpOBaHHbIV YPOBEHb LIyMa B

Lwa coorsercraim ¢ [npekTusoi
2000/14/EC B gb(A) ans conoctasne-
HWS aKyCTUYECKOM AMUCCUN NPOAYK-
TOB.

(& AxkymynsATop ocHalyeH
pagvonHTepdeiicom Bluetooth® 1 moxet
NOAKMHYATLCS K NPUNOXEHUIO
STIHL connected.

3HayeHne psiAoOM C CUMBOJIOM yKa3biBaeT
Ha 3HEepProemMKoCTb akkymMynsiTopa
cornacHo cneuugukaLmm Npou3BoaUTENS
anemeHTOB. [locTynHas B xofe aKkcnnyarta-
LM BHEPrOEMKOCTb MEHBLLE.

He yTunuampoBaTtb NpoAyKT BMecTe ¢
ObITOBBIMY OTXOAAMM.

©

/ / o) BkntoueHne n BbIKIOYEHNE HOXA.
/g -
By A2

4  YkasaHusi No TexHuke bes-
ornacHocTu

4.1 MpepynpeauTenbHbie CUM-
BOJIbl

Ha rasoHokocunke unu akkymynsiTope MoryT
ObITb HAHECEHbI NpeaynpeanTenbHbIE CUMBOIbI,
OHW O3HaYaloT creayoLlee:

Cobntoaatb npeanncaHns no TEXHNKe
6€30MacHOCTM U BbIMOSHATL COOTBET-
CTBYyIOLLMNE OENCTBUS.

Obsa3aTenbHO criegyeT NpoynTaThb,
MOHSATb Y COXPaHWUTb UHCTPYKLMIO MO
aKcnyatayuu.

CobntogaTb OCTOPOXHOCTb U CNeauTb
3a BO3MOXHbIMY OTOpackbiBaeMbIMK
npegMmeTamm — cobnogartb paccTosi-
HWe 1 He JonyckaTb NPUCYTCTBUS
NMOCTOPOHHMX NuL,.

/2
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He kacaTbcs BpallarLlieroca Hoxa.

M3BnekaTb akkymynsTop Ha Bpems
NpoCToeB B paboTe, TPAHCNOPTUPOBKY,
XpaHEeHWsi, TEXHUYeCKoro obcnyxuea-
HUSI UM PEMOHTA.

- BbIHMMAaTb 3aLUMTHBI KIHOY Ha Bpemst
H NpocToeB B paboTe, TPAHCMOPTUPOBKY,

XpaHeHusa, TeEXHU4YeCKoro O6CJ'Iy>KVIBa-
HUA U peMOHTa.

COXpaHHTb 6e3onacHoe paccToaHune.

3awmwarte akkyMynsiTop oT OrHs 1
BO3[eCTBUS BICOKMX Temneparyp.

He onyckaTb akkyMynsaTop B KMAKOCTK.

Cobntogatb AONYCTUMbIV AMana3oH
Temneparyp akkymynstopa.

4.2 Mcnonb3oBaHue no HasHaye-

HUO

["asoHokocunka STIHL RMA 253.0 npegHasHa-
YeHa Ans KOLLEHWUs CyXol TpaBbl.

["a30HOKOCUNKa MUTAETCs OT akKyMynsiTopa
STIHL AP.

[nsa akkymynstopa c Gk coveranmm ¢
npunoxennem STIHL connected Bo3amoxHa nep-
coHanusauusi u nepefava MHOOpPMaLnn Ha akky-
MYNSTOp NOCPEACTBOM TexHonorun Bluetooth®.

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

B AKKYMYNSITOpbI, HE 04006PEHHbIe KOMMaHUen
STIHL gns ncnonb3oBaHUs C 3TOW ra30HOKO-
CUINKOW, MOFyT CTaTb NMPUYNHONV BO3rOpaHus 1
B3pblBa. OTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam Unu netanbHOMy UCXOA4Y U MaTe-
puanbHomy yuiepby.
> [(a30HOKOCUMKY CriegyeT MCcrnonb3oBaTb C

akkymynstopom STIHL AP.

B |[lcnonb3oBaHne ra3oHOKOCUIKM UM akkymy-
NIATOPa He MO Ha3HAYEHMIO MOXET NPUBECTM K
CcepbesHbIM TpaBMaMm, CMepTU Unu maTte-
puanbHomy yuiepby.
> llcnonb3oBaTb ra30HOKOCUIIKY TOMbKO B

COOTBETCTBUW C ONMUCAHNEM, NPUBEAEHHBIM
B AAHHOWN MHCTPYKLMMN MO 3KCMyaTauuun.
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> llcnonb3oBaTb akkyMynsaTop TOMbKO B COOT-
BETCTBMM C ONUCAHUEM, NMPUBEAEHHBIM B
[aHHOW MHCTPYKLMK NO 3KCnyaTauuu,
npunoxeHun STIHL connected 1 Ha caiiTe
www.connect.stihl.com .

4.3 TpeboBaHus K nonb3oBaTento

A TPEOYNPEXOEHUNE

= [Jonb3oBaTenu, He NPOLLEALLNE UHCTPYKTaX,
MOryT He OCO3HaBaTb MMM HENPAaBWIBLHO OLie-
HMBaTb OMacHOCTW, CBSI3aHHbIE C ra30HOKO-
CUIKOW U aKKyMynsTOpoM. OTO CBS3aHO C
OMacHOCTbIO NOMyYeHKs NoSb3oBaTeNem Unm
OPYrvMy NMLammy cepbe3HbiX TpaBM BNOTb A0
neTanbHOro NcxoAaa.

> O6s3aTenbHO crieqyeT npounTaThb,

MOHSTb U COXPAHWUTb UHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaTauuu.

> [Mpu Heob6XxoAMMOCTH NepeaaTh ra3oHOKO-
CUIIKY U aKKYMyNATOP ApYromy nuuy
nepefaTtb Takke UHCTPYKLMIO MO JKCNya-
Tauyuu.

> Y6eamTbes, 4TO Nonb3oBaTenb BbIMOMHSAET
cnepytoLme ycrnoBus:

— Monb3oBaTenb crokoeH 1 6oap.

— MNonb3oBaTtenb puanyeckn, NCUXNYECKU
1 YMCTBEHHO B COCTOSIHWUW YNpaBnsiTh
ra3o0HOKOCWIKOM M akkyMynsiTOpoM U
paboTaTb ¢ HUMK. Ecnn nonb3oBatens
obnagaeT umanyeckumm, ncuxmye-
CKVMW UNWN YMCTBEHHBIMU HegocTaT-
Kamu, OH MOXeT paboTaTb C YCTpOii-
CTBOM TONbKO MOZ, HAA30pPOM OTBET-
CTBEHHOrO NMULa U crneays ero ykasa-
HUSM.

— lMonb3oBaTtenb MOXeT 0Co3HaBaTh U
OLieHMBaTb ONacHOCTY, CBSI3aHHbIE C
ra30HOKOCWIKOM M akKyMyMnsiTOPOM.

— lMonb3oBaTens 0CO3HaET, YTO HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYACTHbIE Chy-
Yau 1 maTepuanbHbIi yLepb.

— lNMonb3oBaTtenb AOCTUT COBEPLUEHHOEe-
TUA UNn 0by4YeH COOTBETCTBYIOLLEN
npodeccun cornacHo HauMoHanbHbIM
npasunam.

— lMonb3oBaTens NpoLUen UHCTPYKTaX
cneumanuampoBaHHoro ueHtpa STIHL
Unn cneumanucTa nepes nepsbim
MCMonb30BaHNEM ra3o0HOKOCUITKY.

— lNMonb3oBaTtenb He HaxoAMTCS Nof BO3-
[OeicTBNeM ankoronsi, nekapcTs unu
HapKOTWKOB.

> [1py BO3HMKHOBEHWUM BONPOCOB 06paTUTLCS
B CepBUCHbIV LeHTp STIHL.
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4 YxazaHusi N0 TeXHUKe 6e30nacHoOCTH

4.4 Pabouas ogexpa v ocHalle-

Hue

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

® Bo Bpems paboTbl npeaMeTbl MoryT 6biTb

OTOpOLLEHbI C BBICOKOI CKOPOCTbIO. [Nonb3oBa-

Tenb MOXeT Nony4nTb TPaBMbl.

> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb ANWHHbIE
OpHOKM 13 N3HOCOCTOWKOro Matepuana.

® Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO 06pa3oBaHue
nbiNeBbIX BUXpel. Bapixaemasi nbinb MoxeT
HeraTMBHO MOBMUSITb Ha 340POBLE U CTaTb
NPUYNHOW annepruyecknx peakyui.
> [pn 06pa3oBaHMM NbINEBLIX BUXpeW Haae-

BaTb 3aLUUTHY Macky OT Mblu.

B HecooTBeTCTBYylLLAs oAexaa MOXeT 3aLle-
NUTbCH 3a APEBECUHY, MENKUIA KyCTapHUK Unn
nonacTb B ra3oHoKocuIky. MNonb3oBaTens B
HEeCOOTBETCTBYIOLLEN OfeXAe MOXET Mosy-
UYNTb CEPbE3HbIe TPaBMbI.
> HapeBatb obneratoLyto ogexay.
> Heobxoaumo cHATb Lwapdbl U yKpaLleHus.

® Bo Bpems 04MCTKM, TEXHUYECKOro 00CnyxmBa-
HWS N TPAHCMNOPTMPOBKN NOMNb3oBaTeNb
MOXET KOCHYTbCS1 HoXa. [onb3oBaTens MoxeT
nony4nTb TPaBMbl.
> Heobxogumo paboTaTh B 3aLUMTHbBIX Nep-

yaTkax.

= Ecnu Ha nonb3oBaTene HageTa HeCoOTBET-
cTBytoLasi 06yBb, OH MOXET MOCKOSb3HYThCS.
Monb3oBaTenb MOXET NONyYUTb TPaBMbI.
> O6yBb fOMKHA ObITb MPOYHOW, 3aKPLITON 1

UMEeTb HECKOMb3KYH0 MOAOLLBY.
B Bo Bpems 3aTOYKM HOXEW MOryT BbineTtaTtb
yacTuubl maTepuana. lonb3oBaTens MOXeT
nony4nTb TpaBMbl.
> HapgeBaTtb NnoTHO npunerarolime 3awmT-
Hble o4ku. Noaxoasime 3aLnTHbIE OYKU
NpOBEPSOTCS B COOTBETCTBUM CO
ctaHgaptom EN 166 nnu B cooTBETCTBUM C
HaLUMoHanbHbIMW NpaBunaMm n OCTYMHbI B
PO3HUYHOI CETU C COOTBETCTBYIOLLIEN Map-
KMPOBKOMW.

> Heobxogumo paboTaTh B 3aLUMTHbBIX Nep-
yaTkax.

4.5 Pabo4as 30Ha u okpyxxaloLiee

MPOCTPaHCTBO

451 ["a3oHoKoCUIKa

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

L ,El,pyrwe nwgu, 4eTn U XMBOTHbIE MOTYT He
0OCO3HaBaTb U He OUeHMBaTb ONacHOCTKU, CBA-
3aHHbIE C ra30HOKOCUIKOW U OT6p0LIJeHHbIMI/1
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eto npegMeTamun. 3TO CBSI3aHO C ONACHOCTbIO K TSKeSbIM TpaBMaM 1 maTepuansHOMy
nosly4YeHust Apyrumuy NtoabMU, AeTbMU 1 yLiepoy.
KUBOTHBIMW CEpbE3HbIX TPaBM, a Takxke C
OMacHOCTbIO MaTepuasnbHoro yuepoa.

> B paboueii 30He 3anpeLleHo npucyT-

CTBWE NMOCTOPOHHUX NuL, AeTel n
XXMUBOTHbIX.

Bepeyb akkymynaTop ot Bo3aen-
CTBUS BbICOKUX TEMMEPATYpP W OrHs.
He BpocaTb akKyMynsiTop B OrOHb.

Vcnonb3oBatb M XpaHUTb akKyMysisi-
Top Npu Temnepatypax ot - 10 °C go
C.

> CoGniogaTb 6e3onacHoe paccTosiHue [0 +50°

npeaMeToB.

> He oCcTaBnsATbL ra3oHOKOCUIKy 6e3 npuc- He norpyatb akkymynsTop B ua-
MoTpa. KOCTH.

> Y6eamnTbCs, YTO AeTU HE MOTYT UrpaTth C
rasoHOKOCWIIKOIA.

> XpaHWUTb akKyMynsiTop BAanu oT Menkux
MeTannmnyecknx NpeameTos.

> He nogsepraTtb akKyMynsTop BO3AENCTBUIO
BbICOKOIO A@BNEHWS.

> He nogsepraTtb akKyMynsTop BO3AENCTBUIO
MVKPOBOJTH.

> [penoxpaHsATb akKyMynsTop OT XMMUYe-
CKVX BELLECTB 1 COMnen.

= [pu paboTe B LOXAb NONb30BaTENb MOXET
NOCKONb3HYThCA. [onb3oBaTenb MOXET Nony-
YUTb CepbesHble TPaBMbl BMIOTh 4O NeTarb-
HOro 1cxoaa.
> lMpu goxge He paboTtaTb.

® [[a30HOKOCUIKA He 3aluyLLeHa OT BO3Aei-
cTBus Braru. Mpy paGoTe nog [OXKAEM WU BO
BrakHOW cpee MOXHO MOoMyyYnTb yaap TOKOM.

[Monb3oBaTenb MOXeT NONyYnTb TpaBMy, a 4.6 BesonacHoe COCTOSIHUE
rasoHoKocurka MoxeT ObITb NoBpexaeHa.
> He paboTtaTb Bo Bpems JoXas Unu BO 4.6.1 [a3oHokocunka
BraxkHou cpepe. ["asoHokocunka HaxoauTcsa B 6e3onacHoMm
> He KocuTb MOKpyto TpaBy. COCTOSIHUM, €CINU BbIMOSIHEHbI CNEAYOLLMNe yCro-
B DOrieKTpUYecKMe KOMMOHEHTbI Fra30HOKOCHITKM BUS:
MOryT co3faBaTb UCKpbl. Vickpbl MOryT cTaTb — [a3oHOKOCUMKa HE UMEET NOBPEXAEHNIA.
NPUYNHOW BO3ropaHns Unv B3pbiBa B NErkoBo- — [a3oHOKOCUIKa YncTas u cyxas.
CrniameHsIoLWEencsa unm B3pbiBOONacHoM — OnemeHTbl ynpasneHusi paboTaloT McrnpaBHoO
cpefe. OTo MOXET NPMBECTU K CEPbE3HbIM 1 6e3 N3MEeHEeHWN.
TpaBMam unu netanbHOMY UCXOAy U MaTe- — Hox npaBunbHO yCTaHOBMEH.
pvanbHoMmy yLepby. — Ha aToli rasoHokocuInke ycTaHOBIEHbI OpUTK-
> He paboTtaTb psgom ¢ nerkoBocnnameHsio- HarnbHble AOMOMHUTENbHbIE NPUHAAMEXHOCTH
LLMMKUCA N B3PbIBYATLIMW BELLECTBAMMU. STIHL.

— lNpuyHaaNeXHOCTN YCTaHOBMEHbI NPaBUIbHO.
452 AKKyMynsiTOp prran y P

A NPEAYNPEXOEHVE A NPELYIPEXAEHRVE

B B TexHn4eckm Hebe3onacHOM COCTOSIHUM KOM-
NMOHEHTbI paboTaloT HENPaBUIbLHO, @ 3aLuUT-
Hble YCTPOWCTBa MOTyT BbIATU 13 CTpos. B
pesynbTaTe Yero BO3MOXHO MONy4YeHne cepb-
€3HbIX TPaBM BMOTb A0 NeTanbHOro ucxoaa.
> He paboTtaTb C NOBpeXAEeHHOW ra3oHOKO-

CWIKOM.
> Ecnu rasoHokocunka 3arpsi3HeHa unm
HaMOKma: O4YUCTUTb ra30HOKOCUIIKY U AaTb

B [JOCTOPOHHUE 1A, AETU U XKUBOTHbIE MOTYT

He MOHSITb N HeNpPaBWITbHO OLEHUTL OMacHO-

CTW, CBSI3aHHbIe C akKyMynsaTopoM. [1oCTOpoH-

HWe nuua, A4eTU U XNBOTHbIE MOTYT MOMy4UTb

TshKenble TpaBMbl.

> He nognyckaiite 6n11M3ko NOCTOPOHHMX NKL,
[EeTel U XUBOTHbIX.

> He octaBnsaTtb akkymynstop 6e3 npuc-

moTpa. . €Wl BbICOXHYTb.
> He nonyckate urpel AgTei C akkymynsTo- > He BHOCWTb N3MEHEHWIT B KOHCTPYKLIMIO
pom.

ra30HOKOCWITKM.
> Ecnu snemeHThl ynpasneHus He paboTtaroT:
He paboTaTb C ra30HOKOCUIIKOWN.
> Ha 3Ty ra3oHoKoCcunky paspeluaeTtcs ycra-
HaBMUBaTb OPUrVHamNbHblE AOMOMHUTENb-
Hble npuHagnexHoctn STIHL.

B AKKYMYNSITOP HE 3aLUMLLEH OT BCEX BHELLUHUX
BO3aelncTBuiA. Mpn onpegeneHHbIX BHELLHNX
BO3[ENCTBUSAX aKKyMYMsATOP MOXET 3aro-
peTbCsl, B30pBaTbCs UMW NONYyYnUTh HeobpaTu-
Mble NOBpeXAeHUsl. ATO MOXET NPUBECTU
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>

4.6.2

Mpon3BoanTb YCTAHOBKY HOXa B COOTBET-
CTBUU C yKa3aHWsIMU B JA@HHOW UHCTPYKLMM
no akcnnyaTayum.

Mpoun3BoanTb YCTaHOBKY NpUHaANEXHOC-
TeW, KaK ykazaHO B MHCTPYKLMK MO 3KCniya-
TauumM UM B UHCTPYKLUK MO SKCnnyaTauum
NpUHaONEXHOCTEN.

He BcTaBnsATb NpeaMeTbl B OTBEPCTUS
ra3oHOKOCUIIKM.

He coeanHsTb KOHTaKTbl pa3bema Ans
KrnoYa MeTannm4yeckumy npeaMmeTamm Bo
n3bexaHue 3aMblkaHus.

3aMeHsATb U3HOLLEHHbIE N NMOBPEXAEH-
Hble Tabnuyku ¢ NpeaynpeauTenbHbIMU
HagnMcaMu.

Mpy BO3HUMKHOBEHMM BONPOCOB 06paTUTHCS
B cepBuCHbI LeHTp STIHL.

Hox

Hox HaxoauTcs B 6€30MacHOM COCTOSIHUM, eCNnin

BbINOMHEHbI CeAYoLME YCIOBUS:

— Hox n HaBecHoe obopynoBaHue He noBpe-
XKOEHBI.

Hox He gedopmumpoBaH.

Hox npaBumbHO ycTaHOBIEH.

Hox npaBunbHO 3aTo4eH.

Ha Hoxe HeT 3ayceHLeB.

Hox npaBunbHo otbanaHcupoBaH.
3HayYeHNss MUHMManbHOW LUMPUHBI U MPOYHO-

CTU HOXa HEe BbIXOASAT 32 HWDKHIOK rpaHuLly
Jonyctmoro agnanasoxa, B 21.2.
— Cob6ntogeH yron saTtouku, 01 21.2.

A

MPEAYNPEXOEHUE

® B HeGe30nacHOM COCTOSIHUM AeTanu Hoxa
MOTyT COCKOYUTb U ObITb 0T6p0LLIeHbI. B
pesynbTaTe 4ero BO3MOXHO nosyvYeHne cepb-
€3HbIX TPpaBM.

>

3ar|peu.|,aeTc;| ncnonb3oBaTb NOBPEXOEH-
HbI HOX UMW HEUCNPAaBHbIV AKKYMynATop.
YCTaHOBUTbL HOX NPaBUIbHO.

3aTounTb HOX npaBuIibHO.

> Ecnu 3HaYeHns MUHUManbHOW LWMPUHBI U

4.6.3

NPOYHOCTM BbIXOASAT 3@ HUXKHIOK rpaHuLly
[O0MNyCTMMOro AnanasoHa: 3aMeHUTb HOX.
Ot6anaHcupoBaTh HOX B CreLmManuanpo-
BaHHOM LeHTpe STIHL.

Mpv BO3HUMKHOBEHMM BONPOCOB 06paTUTHCS
B cepBuCHbIl LeHTp STIHL.

AKKyMyrnsiTop

AKKyMynsTop HaxoauTcs B 6e3onacHOM cocTos-

HUK,

€Cnn BbINOJTHEHbI crneayLwne ycrnoBua:

— AKKYMYNATOP HE MMEET NOBPEXAEHWUNA.
— AKKYMYNATOP YWCTBIN U CyXOM.
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— AkkymynisiTop pa6oTocrnocobeH v He noasep-
rancs HUKakKuM U3MEHEHUAM KOHCTPYKLMM.

A

MPEAYNPEXOEHUE

= B He6e30MacHOM COCTOSIHWUM aKKyMyNATOp
nepecraet pabGoTaTb UcnpasHo. B pesynbTaTte
Yero BO3MOXHO MOJTyYEHNE Cepbe3HbIX TPABM.

>

3anpelyaeTcs UCNoNb30BaTh NOBPEXOEH-
HbIVi U HEUCTIPABHbIA akKyMynsTop.

He 3apspkaTb NOBPEXAEHHbIN UNK Henc-
MpaBHbIA akKyMynsTop.

Ecnu akkymMmynsiTop 3arpsi3HeH Unu Bnax-
HbIi: OYUCTUTb aKKyMYrATOp U AaTb emy
BbICOXHYTb.

He BHOCUTb U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO
aKKkymynsTopa.

He BCTaBNATL NpeMeThl B OTBEPCTUS
aKkymynsTopa.

He coeanHsATb aneKkTpuyeckne KOHTaKTbI
aKKymyrnsiTopa MeTannmyeckuMu npeame-
Tamu BO n3bexaHue 3aMblkaHus.

He BckpbiBaTb akkymynsTop.

3aMeHNTb N3HOLLEHHBIE U MOBPEXAEH-
Hble Tabnuukv ¢ NpeaynpeauTensHBIMU
HaanucaMU.

= /13 noBpexaeHHoro AKKyMyIndaTopa MOXeT
BblTeYb XNAKOCTb. B Clly4yae nonagaHusa aTOMN
XNOKOCTU Ha KOXY U B rnasa BO3MOXHO
NnosiBNEeHNe pasfpaxeHui KoXn nunu rnas.

>

>

M3BeraTb KOHTAKTA C KMAKOCTbHO.

B cnyyae nonagaHus XXuOKoCTU Ha KOXKY:
MPOMbITb COOTBETCTBYHOLLME YYACTKI KOXM
06UNbHBIM KOMMYECTBOM BOAb! C MbIFIOM.

B cnyyae nonaaaHus XuakocTu B rnasa:
NpoMbIBaThL rnasa oGUIbHLIM KONMYECTBOM
BOAbI He MeHee 15 MUHYT, nocre Yero
obpatuTbca K Bpauy.

= OT NoBPEXAEeHHOro U HEVUCMPABHOTO aKKy-
MYNSITOpa MOXET UCXOAUTL HEMPUBbLIYHbIV
3anax, Takke BO3MOXHO 06pa3oBaHue gbima
UMK BO3ropaHue, YTOo CBA3AHO C OMacHOCTbI0
NosyYeHnsi Cepbe3HbIX TPABM BMOTb A0
neTanbHOro Ncxoaa, a Takke C OMacHOCTLI0
maTepuansHoro yiiepba.

>

>

B Criy4qae HenpuBbIYHONO 3anaxa OT aKKy-
MynaTopa nnum O6pa3OBaHMﬂ ObiMa: He
MCNnonb3oBaTb akKKyMynAaAToOp U aepxXatb ero
BAanu OT ropo4nx BeLecTB.

B Criy4qae BO3ropaHua akkymynatopa:
nocTapaTbCA NOTYLUNUTb akKKyMYIATOP OrHe-
Tywmtenem mnm BOZON.
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4.7 Pab6oTa ¢ ycTponicTeoMm

A TPEOYNPEXOEHUE

B B HeKOTOpbIX CUTyaLusix Nofb3oBaTeslb MOXET
noTepsiTe KOHUEeHTpaumto. OH MOXeT crnoT-
KHYTbCS1, yNacTb 1 MONYy4YnTb CEpbe3Hble
TpaBMbl.
> PaboTaTb CMOKOWHO 1 BOYMYMBO.
> [Npuv NNOXMX yCroBKsAX OCBELLEHUS U BUAU-
MOCTU He paboTaTb C ra30HOKOCUIKOW.

> YnpaBnsiTb ra30HOKOCUITKOM AOIMKEH
TONbKO OAMH MONb30BaTeb.

> Cneputb 3a NpensATCTBUSMU.

> He nepeBopauvBaTb ra3oHOKOCUIIKY.

> PaboTatb, CTOSI Ha 3emIle 1 CoxpaHsas paB-
HOBecHKe.

> [Npv NOSIBNEeHWUN NpM3HaKoB yCcTanocTy BOB-
pems caenaTb NepepbiB.

> [Npu ckawwmBaHum Ha cknoHe KocuTb B
nonepeyHoM HanpaBneHUN K CKIOHY.

> He paboTtaTtb Ha cknoHax c ykroHom bonee
25° (46,6 %).

B Bpallaowumiics HOX MOXET NMOpaHWUTb MOMb30-
BaTens. MNonb3oBaTenb MOXeT Nony4nTb
cepbesHble TpaBMbl.

> He kacaTbCsl BpaLLatoLLEerocs Hoxa.
> Ecnu Hox 3a6nokvpoBaH NOCTOPOH-
HWUM NpeaMETOM: BbikniounTb raso-
HOKOCUJIKY, BbIHYTb 3aLLUMTHbIN KIOY
N CHATb akKyMynsaTop. Tonbko nocne
aToro ybpaTtb MellarLwuii npeamer.
= Bo Bpemsi paboTbl ra30HOKOCUITKM MOXET BO3-
HVKHYTb BUGpauus.
> Heobxopgmmo paboTaTtb B nepyaTtkax.
> Bo Bpemsi paboThbl AenaTb NepepbiBbl.
> [Npv NOSIBNEHWUN NPU3HAKOB HapyLIEeHWS!
KpoBOOGpaLLeHns 06paTUTLCA K Bpayy.

= Ecnun Bo Bpems paboThbl HOX CTONKHETCS C
NMOCTOPOHHUM MPEAMETOM, OH MOXET Cro-
MaTbCsl, B pe3ynbTaTe Yero HoX Unm ero
4YacTu MoryT BbITb OTOPOLLEHbI U3-NoJ ra3oHO-
KOCUMKM € BONbLLOV CKOPOCTb0. JTO CBA3AHO
C ONacHOCTbIO NOSyYeHUsI TpPaBM UnNu maTe-
puanbHoro yuepba.
> HeobxoamMmo yaanuTb NOCTOPOHHME Npesa-

MeTbl U3 paboyeit 30HbI.

= [Jocne TOro kak nonb3oBaTenb oTrnyckaeTt
PYKOSITKY NEpeKnioyeHust Ans 3anycka Kolle-
HUWS1, HOX NPOJOJSKaeT BPaLLATbCs B TEYEHNE
HEeKOTOPOro BpeMeHU. ATO MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMaMm.
> [loxaaTbcs NpekpaLleHns BpaLLeHns Hoxa.

= [Tpy CTONKHOBEHUW BPALLAOLLErocs HoXa C
TBEPAbIM NPeaMeTOM MOTyT BO3HUKHYTb
UCKpbI. VIcKpbl MOTYT CTaTb NPUYMHO BO3ro-
paHusi B NErkoBOCMIaMeHsItoLLencst cpese.

0478-131-9862-B
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310 MoXeT NpUBECTU K CePbe3HbIM TpaBMam
nnn neTanbHOMy ncxoay u matepuanbHOMy
ywep6y.

> He paboTtaTb B nerkoBocniaMeHsitoLencs
cpege.

® Ecnu rasoHokocunka octasneHa 6es npuc-
MOTpa Ha HaKNoOHHOM NOBEPXHOCTU, OHa
MOXeT cnyqaﬁHo OTKaTUTbCA. OTO CBA3AHO C
ONacHOCTbLIO Nosfy4yeHua Tpaem Unn marte-
puanbsHoro yuepba.

» OcTaBnaTb ra3oHOKOCUIKY 6e3 npucmoTpa
TONbKO TOrAga, Korga oHa CTouT Ha pOBHOl7I
NOBEPXHOCTU N HE MOXEeT cnyqaﬁHo OTKa-
TUTbCA.

B Ecnu k BegyLLen pyyke npukpenneHbl Kakve-
nméo npegveTbl, ra30HOKOCUIIKa MOXET Onpo-
KMHYTbCA U3-3a OOMNONMHUTENBHOro Beca. 310
CBA3aHO C OMaCHOCTbIO MOJTy4YeHUA TpaBM Unun
mMaTtepuansHoro yuiepba.
> He 3akpennaTb Ha BeAyLleln pyyke HUKakme

npegveTbl.

A OlNACHOCTb

m Ecnu paboTbl NpoBOASATCS BONU3N TOKOBEAY-
LWmnx kabenen, HOX MOXET COMPUKOCHYTHLCS C
TOKOBEAYLUMMMN KabGensimu 1 NoBpeanTb UX.
Monb3oBaTtenb MOXET NONyYUTb CEPbE3HbIE
TpaBMbl BMSIOTh [0 NIETanbHOro ncxoaa.
> He paGoTaTb psAoM C TOKOBEAYLLMMU

Kkabensmu.

= [Tpu paboTe B Hemoroagy Nonb3oBaTenst MOXeT
yaapuTe MorHusl. Monb3oBaTtenb MOXeT Mnosy-
UYNTb CEPbe3Hble TPaBMbl BMIOTb A0 NeTanb-
HOro mcxoga.
> [pun Henoroge He paGoTaTb.

4.8

4.8.1 ["a3oHoKoCUIKa

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

= [Tpn TpaHCMOPTMPOBKE ra30HOKOCUITKA MOXET
OMPOKUHYTBCS UK COBUHYTbCHA. OTO CBA3AHO
C OMacHOCTbIO MONyYEHUst TpaBM UNu maTe-
puanbHoro yuiepba.
- > BbIHYTb 3aLLUMTHbIV KIHOY.
0=~ y H

L

TpaHcnopTMpoBKa

> /3Bneyb akkymynsitop.

> 3aKpenuTb ra3oHOKOCHUIIKY CTSKHBIMW PeMm-
HSMW UNW CETKOM, YTOObI OHa HEe OMPOKUHY-
nack v He MOrna ABUraThbesl.
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482 AKkymynsTop

A TPEOYNPEXOEHUE

® AKKYMYNATOpP HE 3alLMLLeH OT BCEX BHELLHUX
Bo3feicTBumin. OnpeaeneHHble BHELLHNEe BO3-
[OEeNCTBUA MOTYT NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO
akKymynsiTopa v k matepuansHomy yuiepoy.
> He TpaHcnopTupoBaTh NOBPEXOEHHbIN
aKKyMynaTop.
= Bo Bpemsi TPaHCNOPTUPOBKM akKyMynsaTop
MOXET NepeBepHYTbLCS UNW CABUHYTLCS. ITO
YypeBaTo TpaBMamu U MaTepuanbHbIM yLlep-
6om.
> BrioXuTb akKyMynsiTop B YNakoBKy Tak,
YTOObI OH HE ABUrarncs.
> 3aduKempoBaTh ynakoBKy Tak, YToObl OHa
He aBuranach.

4.9 XpaHeHue

4.9.1 [a3oHOKOCUIKa

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® [leT MOryT HEe OCO3HaBaTb M HeMpaBWIbHO
oueHMBaTb ONACHOCTU, CBA3AHHbIE C Fra30HO-
Kocunkon. B pesynbtaTe Yero oHu moryT
Mony4nTb Cepbe3Hble TpaBMbl.
- > BbIHYTb 3aLLUTHbIN KIHOY.
V@ YTe 33l

£

> /13Bneyb akkymynsTop.

> ["a30HOKOCUIIKA JOMKHA XPaHUTLCS B HEAO-
CTYNHOM AN AeTen MecTe.

B DeKTPUYECKME KOHTaKTbl Fa30HOKOCUITKA 1
MeTannuyeckne KOMMOHEHTbI MOTyT NoABep-
raTbCsl KOPPO3WM Mo BO3AENCTBMEM BRaru.
["a3oHoKoCKINKa MOXET NONyYUTb NOBpEXAe-
HUSI

0@
L)

> /3Bneyb akkymynsTop.

> BbIHYTb 3aLLUUTHbLIN KIHOY.

> ["a30HOKOCUNKY credyeT XpaHUTb B YACTOM
N CyXOM MecTe.
= Ecnn BO BpEMS XpaHEHUS! YCTaHOBMEHbI
3aLUUTHBIN KMHOY U aKKyMYATOP, HOX MOXeT
CrnyyanHO BKMYUTBCS. JTO CBA3AHO C onac-
HOCTbIO MOMNyYEHUsI CEPbE3HbIX TPABM UMK
maTtepuansHoro yuepba.
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> BbIHYTb 3aLUTHBIV KITHOY.

P
VS

> M3Bneyb akkymynsitop.

49.2 AKKyMynsiTop

A TIPEOYMNPEXOEHUNE

= [leT MOTyT He 0CO3HaBaTb W HENPaBUIbHO
OLileHUBaTb OMACHOCTY, CBSI3aHHbIE C aKKyMy-
naTopoMm. B pesynbTarte 4ero oHu MoryT nony-
YNTb CEPbE3HbIE TPaBMbI.
> AKKYMYNATOpP JOSKEH XPaHUTLCA B HEAO-

CTYNHOM NS AeTen MecTe.
B AKKYMYNATOP HE 3aluLLEH OT BCEX BO3AeN-
CTBUI OKpyXatoLen cpeabl. Ecnv noasepr-
HYTb akKyMynsiTop onpefeneHHbIM Bo3aeit-
CTBUAM OKpY>KaloLLie cpefbl, TO OH MOXeT
Nosy4YnTb HEMOMPaBUMbIE NOBPEXAEHUS.
> AKKYMYNATOp CrefyeT XpaHuTb B YACTOM U
CYXOM MecTe.

> AKKYMYNATOP JOJKEH XPaHUTLCA B 3aKpbl-
TOM MOMELLLEHUN.

> XpaHWUTb akKyMynsiTop OTAENbHO OT ra3o-

HOKOCUITKM.

Ecnu akkymynsiTop xpaHuTcs B 3apsiiHOM

YCTPOWCTBE: OTKIIOUNTL CETEBYIO BUMKY U

XpaHWUTb akKyMynaTop C YPOBHEM 3apsiaa

oT 40 o 60 % (ropaT 2 3eneHbIx CBETO-

auopa).

> AKKYMynaTOp crnefyeT XpaHuTb B Auana-
30He Temnepartyp ot - 10 °C go + 50 °C.

v

410 Owuunctka, TexHu4eckoe obcny-
XMUBaHUE U PEMOHT

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

= Ecnu Bo BpeEMSs 04MCTKU, TEXHUYECKOTO 0bCny-
XKMBaHWS UM PEMOHTA YCTaHOBMEHbI 3aLLWT-
HbI KIMKOY 1 aKKYMYTSITOP, HOX MOXET Cry-
YanHO BKIOYMTBLCHA. DTO CBA3AHO C ONacHoO-
CTbHO MOMYyYEHUs Cepbe3HbIX TPaBM UMW MaTe-
puanbHoro yuepba.
0:'0 > BbIHYTb 3aLUTHBIA KITHOY.

£

> VI3Bneyb akkymynsitop.

B CusbHble YUCTSLLME CPEeACTBa, O4McTKa
CTpyeli BbICOKOrO AaBIeHUst Unu ocTpble

0478-131-9862-B



5 MNMopgrotoBka ra3oHOKOCUIKM K paboTe

npeamMeTbl MOryT NoBPEeANTb Fra30HOKOCUIIKY,
HOX 1 akkymynsitop. B pesynbtate Henpa-
BUITbHOWM OYUCTKM Fra30HOKOCUITKM, HOXa U
aKKyMynsiTopa KOMMOHEHTbI MOTYT He (pyHK-
LIMOHMPOBaTb JOSMKHBIM 06pa3om, a 3aLuT-
Hble YCTPOWCTBa MOTYT BbIATU U3 CTPOS. ATO
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
> [Npou3BoanTb OYMCTKY ra30HOKOCUIIKM,
HOXa M aKkyMynsiTopa TONbKO B COOTBET-
CTBUU C ONMUCAHWEM, NPUBEAEHHbIM B AaH-
HOW MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumu.
® B pesynbTaTe HeNnpaBuibHOro TEXHUYECKOro
ob6cnyXuBaHUsi UMM PEMOHTA Fra30HOKOCUITKH,
HOXa UM akKyMynsiTopa KOMMOHEHTbI MOryT
He byHKLMOHMPOBaTb AOMKHBIM 06pa3om, a
3alUUTHbIE YCTPOMCTBA MOTYT BbIATU U3 CTPOS.
B pesynbTaTte 4ero BO3MOXHO MonyyeHune
Ccepbe3HbIX TpaBM BNOTb [0 NeTarnbHOro
ucxopa.
> He ocyLecTBnaTb TEXHUYECKOe 0BCnyXu-
BaHVEe M PEMOHT ra3oHOKOCUIKM UMW aKKy-
MynsiTopa CBOMMY CUNaMu.
> [Npn Heo6XxoaAMMOCTU NPOBECTM TEXHMYE-
ckoe obcnyXuMBaHWe U PEMOHT ra30HOKO-
CUIKUN UNW akkyMynsiTopa: obpaTtutbes B
cepBuUCHbI LeHTp STIHL.
> [NpousBoanTb TexobCnyxmnBaHne Hoxa B
COOTBETCTBUM C YKa3aHUsIMU B 3TOM
WHCTPYKLMU MO 3KChnyaTauum.
® Bo Bpemsi O4MCTKM, TEXHUYECKOro obcnyxuBa-
HUS UN PEMOHTA HOXa Monb3oBaTenb MOXET
nopesatbcsi 06 OCTpble pexyLLIue KPOMKM.
[Monb3oBaTens MOXeT NONy4YnTb TPaBMbl.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb pabouve nep-
YaTKM 13 N3HOCOCTOMKOro Matepuana.
® Bo Bpemsi 3aTOYKU HOX MOXET HarpeTbCsi.
Monb3oBaTenb MOXET MOMYYUTb OXOr.
> [oxpgaTbcs, NoKa HOX OCTbIHET.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb paboune nep-
YaTK1 13 N3HOCOCTOMKOro Matepuana.

5 TMoaroTtoBka rasaoHoOKo-
CUIKUK K paboTe

51 MooroToBka ra3oHOKOCUITKM K
pabote

Mepen Havyanom paboTbl HEO6XOANMO BbINON-
HWUTb CneaytoLLue warm:
> CHsITb YNakoBOYHbI/ MaTepuan u TpaHCcrnopTy-
POBOYHbIE PUKCATOPbI.
> Y6eauTtbes, YTO cneaytoLime KOMMOHEHTbI
HaxopasTcs B 6€30MacHOM COCTOSIHUM:
— lasoHokocunka, 014.6.1.
— Hox, 014.6.2.
— Akkymynisitop, 01 4.6.3.

0478-131-9862-B
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MposepuTb akkymynsatop, B4 12.3.

MonHocTbIo 3apsaanTb akkymynsitop, 1 6.1.

OuncTuTh rasoHokocunky, B 17.2.

MposepuTb HoX, LA 12.2.

YcTaHoBUTb Beayluyo pydky, B3 8.1

OTkunHYTb BeayLuyto pyydky, B4 8.2.1.

[ns obecneyveHns KoLweHns n cobopa CKoLLEH-

HOW TpaBbl B TPABOCOOPHWK: YCTaHOBUTL Tpa-

Boc6opHmk, £ 8.3.2.

> [ins obecneyeHns KowweHns n copoca cko-
LUEHHOW TpaBbl C3a[M1: CHATb TPABOCOOPHWK,
18.3.3.

> YCTaHOBUTBL BLICOTY ckawwmeanus, L1 13.2.

> [NpoBepuTb anemeHTbl ynpasnexus, B 12.1.

> Ecnu warn He MoryT GbITb BbINOSHEHbI: HE

MCMOosb30BaTb ra30HOKOCUIIKY U CBA3ATbCS CO

cneyuanuanpoBaHHbiM LeHTpom STIHL.

YyYY Y VY VY VY

5.2 MoaknioueHne akkyMynsaTopa ¢
WUHTepdeicoM pagnocseasu
Bluetooth® k npunoxeHuto
STIHL

> AKTMBMpPOBaTb MHTEPdENC PaanocBa3n
Bluetooth® Ha MoBunLHOM yCTPOICTBE CBA3Y.

> AKTMBMPOBaTb MHTEpdenc pagnuocesasmn
Bluetooth® Ha akkymynstope, E17.1.

> 3arpyauTb npunoxenune STIHL n3 App Store B
MOGMNbHOE YCTPOWCTBO CBA3N U co3AaTb
YYeTHyI0 3anuchb.

> OTKpbITb Npunoxexue STIHL v BoliTn B
cuctemy.

> [o6aBuTb akkymynsitop B npunoxexue STIHL
1 crepoBaTh yKadaHUSM Ha aKpaHe.

KoHTakTHble AaHHble U foMoNHUTENbHAas NHAop-
Maumnsa nMetoTest Ha canTe https://
support.stihl.com/ nnun B npunoxexun.

®yHkummn STIHL connected goctynHbl B

npunoxenun STIHL B 3aBMCUMOCTH OT pbIHKa.

6 3apﬂnKa AKKYMYJIATOPOB U
cBeToaAnOoabl Ha akKymMyIis-
TOpe

6.1 3apsigka akkymynsitopa

Bpewms 3apaakv 3aBUCUT OT pasnnyHbIx dakTo-
poB, B TOM 4uCre OT TeMnepaTypbl akkymynsi-
TOpa 1 OT OKpyXatoLer TemnepaTtypbl. PakTnde-
cKoe BpeMmsi 3apsAKN MOXET OTNMYaTbCs OT yKa-
3aHHOro. Bpems 3apsaku ykasaHo Ha caiite
www.stihl.com/charging-times.
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> 3apsikaTb aKKyMySsTOp B COOTBETCTBUU C
onvcaHnem B UHCTPYKLMM MO 3KCMyaTauum
3apAaHbIX YCTPOCTB
STIHL AL 101, 300, 301-4, 500.

6.2 MHavkaums ypoBHS 3apsifa

E? %@%
- €

o
7

“Q%“%

0-20%

OOOM

> Haxatb kHorky (1).
CeToanoabl CBETATCH NPUMEPHO 5 cekyHA,
3eneHbIM CBETOM 1 MoKa3blBaloT YPOBEHb
3apsga.

> Ecnu npaBblili cBETOAMOA MUTaeT 3eneHbIM:
3apsAAUTb akKyMynaTop.

6.3 CeeToanoabl Ha akKymynsaTope

CseToamnoppl MOTYT NOKa3bliBaTb YPOBEHb
3apsdfa akkymynaTtopa u Hann4due HeucripaBsHoC-
Tew. CBeToaunoapl MOTYT CBETUTbLCA 3€J1EHbIM
Unn KpacHbIM LIBETOM, a TakKXe MuraTtb.

Ecnu ceBeToauoabl CBETATCS 3eNeHbIM nnm
MuratoT, To oTobpaxaeTcsi cCocTosiHVe 3apsiaa
akkymynsTopa.
> Ecnu cBeToaMoabl akkyMynsitopa ropsit unm
MUratoT KpacHbIM: YCTPaHWUTb HEUCMPaBHOCTHU,
3 20.1.
B rasoHoKoCuUIIKe U akkyMynsiTope uMeeTcst
HencnpaBHOCTb.

7  AxtnBauus v geaktusaums
WHTepderica paanoceasm
Bluetooth®

7.1 AxTuBauusa nHtepdeiica
paguocesau Bluetooth®

> Ecnu akkymynsTop obopyfnoBaH nHTepdei-
com paaunocssau Bluetooth®: Haxatk kHomky 1
aepxaTtb HaxxaTon npubn. 3 cekyHabl.
Csetoaunoa «BLUETOOTH®» psaom ¢ cumeo-
nom @ ropuT npubn. 3 cekyHabl CUHUM LBe-
ToM. MHTepdbeiic pagunocesamn Bluetooth® Ha
aKKyMynsiTope akTMBUPOBaH.

264

7 AKTBaumsa 1 geaktmeaums nHTepdeica pagnocssasmn Bluetooth®

7.2 HeakTtusauma nHtepdeinca
paauocBsau Bluetooth®
> Ecnu akkymynatop obopyaoBaH uHtTepdei-
com paauocsssn Bluetooth®: Haxatb KHOMKY U
aepxaTb HaxaTon npubn. 3 cekyHabl.
CeeToauon «BLUETOOTH®» psigom ¢ cmBo-
7IoM G MUraeT LECTb Pa3 CUHMM LIBETOM.

WnuTepdeiic pagnocesaam Bluetooth® Ha akky-
MynsiTope AeakTUBUPOBaH.

8 C6opka rasoHOKOCUIIKK

8.1 YcraHoBKa BeayLLen pyyku

> BblknounTb asBuraternb.

> [locTaBUTb ra30HOKOCUIIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

1 n3onsuuo BeayLel pyykm (3).
> YcTaHoBWTb kabenb (4) B AepxaTenb
kabens (2).
> [poBepuTb NPaBUNBHOCTL KPEMneHus npea-
BapWTENbHO YCTaHOBMEHHOW M30MsALMK Beay-
e py4ku (5) c o6enx CTOpoH.
> YpaepxvBaTb BedyLLyto pyyky (6) y Aepxare-
nen (7) Takum obpasom, 4ToObI coBNanm
OTBEPCTUS.
> BcTaBWTb BUHTLI (1) B OTBEPCTUS U3HYTPYU
Hapyxy.
> Hakpytutb 3B€30006pasHble pyyku-raikm (8)
1 3aTsHYTb X A0 ynopa.
BcraButb kabenb (4) B kabenbHbIl 3axum (9).
MpwxaTtb kKabenbHbIA 3axum (9) kK BeayLLein
pyuke (6) Ao wenyka, YTobbl CTOMOPHbIA
BbICTYN kaberibHOro 3axvma okasarncs B
OTBEPCTUUN Ha HWXKHElW CTOpoHe BeayLLei

pyYKu.

[MoBTOpHbI AeMOHTax BeayLlen pyyku (6) He
TpebyeTcs.

\

\

8.2 OTknabiBaHue U cknajbiBaHue
BeayLLei pyyku

8.2.1 OTkuabiBaHUe BepayLuein pyyku
> BbIKMIOYUTH ra30HOKOCHUITKY, BbIHYTb 3aLLUT-
HbII KMOY U CHATb aKKyMynsiTop.

0478-131-9862-B



8 CbHopka rasoHOKOCUIIKM pyccKuii

> [locTaBuTb ra30HOKOCUJIIKY Ha POBHYO NMoBepx- > OTKVIHyTb BEAYLLYIO PyuKy (1) Bnepea.

HOCTb.
8.3 C6opka, ycTaHOBKa U CHATHE
TpaBocOopHMKa
8.3.1 C6opka TpaBoCOOpHUKa

) s ASS>
[T A WM
e

> YCTaHOBUTL BEPXHIOIO YacTb TpaBocHop-
HMKa (1) Ha HWXKHIOK YacTb TpaBocbop-
HuKa (2).
Haknapgku (3) n Hanpasnsowme (5) OMKHbI
BOWTW BHYTPb. Haknagku (3) 4OmKHbI ObITb
pacnosioxeHbl Ha ypoBHE OTBEpPCTUiA (4).

> Bpasutb Haknagku (3) B oTBepcTus (4) ognH
3a Apyrym c3aau Bnepeg.

> OTKUHYTb BeayLLyto pyyky (1), npu aTOoM crne-
OuTb 3a TeM, 4Tobbl kabenb (2) He Obin 3axar.
> 3aTaHyTb 3Be34000pasHyto pyyky-raiky (3) 4o

yropa. 3allenkHyTb Haknagku (3) ¢ OTYETNMBBLIM 3BY-
Beayuwias pyHka (1) npoyHO coeanHeHa ¢ KOM.
ra3oHOKOCUIIKOM.
. 8.3.2 YcTaHoBKa TpaBOCOOpHMKa
8.22 CknagbiBaHue BeayLLen pyyku > BbIKIIOUNTb ABUrATEb.
BeayLyto pyyuky MOXHO CMOXWUTb Ans yaobHowm > [NocTaBuUTb ra30HOKOCWIKY Ha POBHYIO NMOBEPX-
TPaHCMOPTUPOBKM MM KOMMaKTHOrO XpaHeHusi. HOCTb.

> BbIKINOYUTL ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTh 3aLLMT-
HbII KIMOY 1 CHATb aKKyMynsiTop.

> [MocTaBWTb ra30HOKOCUIKY Ha POBHYHO NOBEPX-
HOCTb.

> OTKpbITb OTKUAHYHO KPbILWKY (1) 1 yaepxuBaTb
ee.

> B3atb TpaBocOopHUK (2) 3a pykosATKy (3) 1
BCTaBWTb KPIOKY (4) B KpENEXHbIe ane-
MeHTbI (5).

> OTBEeCTM OTKMAOHYHO KpbILWKY (1) Ha TpaBocbop-
HuKe (2).

8.3.3 CHsATHe TpaBocOOpHUKa
> BbIKNOYUTL Fra30HOKOCUIIKY.
> [MocTaBuTb ra30HOKOCUIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
> YpoepxuBaTb BeayLUyto pyyky (1) n ocnabutb HOCTb.
3B€34006pasHyto pyuKy-raiky (2). > OTKpbITb OTKUAHYHO KPbILLKY W yAepXMBaTh ee.
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pycckui

> CHSATb BEPXHIOK YacTb TpaBOCGOPHUKA 3a
PYKOSAITKY ABMXKEHNEM BBEpPX.
> 3aKpbITb OTKUAHYHO KPbILLKY.

9 YcraHoBKa U U3BneYeHue
aKkkymynsitopa
9.1 YcraHoBKa akkymynstopa

> OTKpbITb KPbILLKY (1) 4O ynopa u yaepxusaTb
ee.

> BcTtaBuTb akkymynsTop (2) HaxaTvem B oTae-
neHve Ans akkymynsartopa (3) fo ynopa.
AKKyMynsTop (2) dovKeUpyeTcs CO LLEeNYKoM U
OnokumpyeTcs.

> [Mpy Heo6X0AMMOCTM TPAHCMNOPTUPOBKY BTO-
pOro akkyMynsitopa: BCTaBUTb akkyMynsiTop B
TPaHCNOPTUPOBOYHOE OTAENeHue (4).
AKKYMYnNsiTop (pUKCHUPYETCS CO LLENYKOM W
OnokumpyeTcs.

> 3aKpbITb OTKMAHYHO KPbILLKY (1).

9.2 M3BneveHne akkymynsitopa
> [locTaBuTb ra30HOKOCUIIKY Ha POBHYO MOBEPX-
HOCTb.

> OTKpbITb KpbIWKy (1) 4O ynopa v yaepxusaTtb
ee.

> HaxaTb CTOMOPHbIN pblyar (2).

AkkymynsTop (3) pa3bnokvMpoBaH.

M3Bneyb akkymynsTtop (3).

> 3aKpbITb OTKUAHYIO KpbILWKy (1).

v
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9 YcTaHOBKa 1 U3BNEYeHne akkymynsitopa
10 PaamelyeHne n nssneye-
HWe 3allUTHOro Krito4va

Pa3smelleHWe 3alUTHOTO
Krnova

10.1

ee.

> BcTaBuTb 3alMTHBIN KoM (2) B OTBEpCTUE
ans knoya (3).

> 3aKpbITb KPbILLKY (1).

10.2 WUsBnedeHue 3aWmUTHOrO KIo4a

> OTKpbITb KPbILLKY [0 Yropa U yaepXusaTb ee.

> BbIHYTb 3alUMTHbIV KNHOY.

> 3aKpbITb KPbILLKY.

> 3alUMTHbIN KNOY JOIHKEH XPaHUTBLCS B HEAO-
CTYMHOM ANs AeTeln MecTe.

11 BknioYeHve U BbIKMNoYeHne

ra30HOKOCUITKU
11.1  BknioyeHne U BbIKIOYEHUE
HOXa
11.11 BknioueHue Hoxa

> [MocTaBWTb ra3oHOKOCUIIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

A

1

”

> HaxaTb kHonKy 6nokupoBku (1) npaBoii pykoi
N YAEpXuBaTb ee HaxaTow.

> JleBON pyKow NOTSAHYTb PYKOATKY Nepekmove-
HWS ANs 3anycka KoweHus (2) B HanpasBneHun
BeayLue pydky (3) 1 yaepxvBaTb ee B Takom
nonoxeHuu, o6xeaTme 60MbLWUM NanbLemM
BEAYLLYIO PyuKy (3).
Hox Bpalyaetcs.

0478-131-9862-B



12 MNMpoBepka rasoHOKOCUIKM U akkyMynsaTopa

> OTnycTUTb KHOMKY 6rokvpoBku (1).

> YaepxuBaTb BeAYLLY PYYKy (3) 1 pyKOSITKY
nepeknYeHnst Ans 3anycka KoweHns (2) npa-
BOWi pyKoii, 06xBaTVB GONbLWMM NanbLem
BEAYLLYIO pyuKy (3).

11.1.2  BbiknioyeHne Hoxa

> OnycTuUTb PYyKOSAATKY NEepPEKItoYeHNs Ans
3anycka KoLeHus!.

> [loxgaTbCcs NpekpaLLeHns BpalleHns Hoxa.

> Ecnu Hox Bonblue He BpallaeTcs: BblHYTb
3aLUUTHBIN KIMHOY, CHATb akKyMYNATOp U CBS-
3aTbCA CO Creymann3npoBaHHbIM LLEHTPOM
STIHL.
["a3oHoKkocKnKa HencnpasHa.

12 T[lpoBepka rasaoHOKOCUITKU
N akKymynsitopa

12.1 llpoBepka anemMeHTOB yrnpa-
BeHUA

KHonka 6rokupoBKM U PYKOSITKA NEPEKIIOYEHUS

> BbIHYTb 3aLUMTHBIN KoY.

> 113Bneyb akkymynsrop.

> HaxaTb 1 cCHOBa OTMYCTUTb KHOMKY 6r10KM-
POBKY.

> [TONHOCTbLIO NOTSAHYTL PYKOATKY Nepekntove-
HWS B HanpaBneHuy BeayLLel pyYku 1 CHoBa
OTNyCTUTb.

> Ecnu kHonka GnoKMpoBKY Mnn pyKosiTka nepe-
KNIoYeHUs nepemeLLaTcs ¢ TPyAOM Unn He
BO3BPALLAITCA B UCXOAHOE MOMNOXEHNE: He
1cnonb3oBaTb rA30HOKOCUIKY U CBA3ATHLCS CO
crneumannsmpoBaHHbiM LeHTpoM STIHL.
KHonka 6110KMpPOBKY MnK pyKosiTKa NepekIto-
YeHUs1 HeNCMPaBHbI.

BkrioyeHue Hoxa

> BcTaBuTb 3aLMTHBIN KITHOY.

> YCTaHOBUTb akKyMynaTop.

> HaxaTtb KHOMKy 61OKMpPOBKM NPaBO PyKOW 1
yAepXnBaTb €e HaxXaTown.

> J1eBOW pyKOW NOTSAHYTb PYKOSATKY Nepekrnove-
HVSA B HanpaBneHun BeayLLen pyykn 1 yaep-
XMBaTb €e B TAaKOM MONnoXeHun, obxsaTvs
6onbLIMM NanbLem BEAYLLYIO PYYKY.
Hox Bpalyaetcs.

> Ecnu 3 cBeToamoaa mMuratT KpacHbIM: BbIHYTb
3aLUWTHDBIV KITHOY, CHATb akKyMynsaTop v CBS-
3aTbCA CO Creumanm3MpoBaHHbIM LIEHTPOM
STIHL.
B rasoHokocunke umeeTcs HeMCnpaBHOCTb.

> OTNycTUTb KHOMKY BNOKMPOBKN MW PYKOSITKY
nepeKnoYveHns.

0478-131-9862-B
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Yepes KopoTkoe Bpemsi HOX Goriblie He MoBo-
pauvBaeTcs.

> Ecnu Hox GosbLue He BpallaeTcs: BblHYTb
3ALLMTHBIN KITHOY, CHATL aKKyMYmsiTOp U CBSA-
3aTbCs CO Creumanm3npoBaHHbLIM LEHTPOM
STIHL.
a30HOKOCUIKa HencrpasHa.

12.2 poBepka HoXa

> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTb 3aLLuT-
HBIW KIMKOY U CHATb akKyMynsiTop.

> OcTaHOBUTb razoHokocunky, 1 17.1.

> /3mepuTb cneaytoLlme napameTpsbi:
— TonwwuHy a
— LWwvpwuHy b
— Yron 3aToyku

> Ecnu 3HauyeHnst MUHUMAanbHOM WMPWHBI U TOr-
LLMHbI HE [OCTUratT HDKHEN rpaHuLbl Jomny-
CTUMOro AManasoHa: 3aMeHunTb Hox, B 21.2.

> Ecnu yron 3aToukn He cobnofeH: 3aTounTb
Hox, L 21.2.

> [Tpn BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTUTbCs B
cepBuUCHbI LeHTp STIHL.

12.3 poBepuTb akKyMynsitop

> HaxaTb KHOMKY Ha akkymynsTope.
CBeTO,CI,VIOD,bI CBETATCA UM MuratroT.

> Ecnn cBeToaModbl He CBETATCA U HE MUTAKOT:
He UCMOJ1Ib30BaTb aKKyMynAaTop U1 OGpaTI/ITbCFl
K avnepy STIHL.
Henona;:u(M, CBA3aHHblE€ C aKKyMyInATOPOM.
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13 PaboTta c rasaoHoKOCUIKow

13.1  YpepxuBaHue u nepemelleHue

Fra30HOKOCUJITKH

> [epxaTb BeayLLyto pyuKy 06emmmn pykamu,
06xBaTUB BeAyLLYyO pyyKy GonbLIMMK Nanb-
Lamu.

13.2 YcTaHOBKa BbICOTbI CKalLMBa-

HUA

MoxHO ycTaHaBnueaTth 7 YPOBHEN BbICOTbI CKa-
LIMBaHUSA:

— 25 Mm = nonoxeHwue 1

— 30 Mm = nonoxeHune 2

— 40 mm = nonoxeHue 3

— 50 mm = nonoxeHue 4

— 55 mm = nonoxexue 5

— 65 MM = nonoxeHune 6

— 75 MM = nonoxexuve 7

MonoxeHns YKa3aHbl Ha ra30HOKOCUIIKE.

YcTaHoBKa BbICOThI CKaLLMBaHUS
> BbiknounTb ABuraTens.
Hox He gorkeH BpaLlaTbCcA.

> BobITHYTb pbluar (1) M3 nasa v ycTaHoBUTL ero
B TpeByemoe NonoxeHve.
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13 PaboTa ¢ ra3oHOKOCUIIKOM

13.3 KolueHune

> MeaneHHo U BHUMaTENbHO NpoABUraTh raso-
HOKOCWIKY Bnepes.

13.4
1

)

OnycrowweHnune TpaBoc6opHMKa

T
Wiy

MoTok Bo3ayxa, co3faBaemblii HOXOM, NOAHW-
MaeT UHAMKaTOp 3anonHeHns TpaBoctop-

Huka (1). Ecnn TpaBocGOpHWK 3anomnHeH, NoTok
BO3[yXa ocTaHaBnmaaeTcs. [1pu HeJoCTaTOYHOM
noToke BO3ayxa MHAMKATOP 3anonHeHNs TpaBocC-
6opHuka (1) Bo3BpaLLaeTcs B UCXOAHOE MOMoXe-
Hue. OTO ABNSETCA yKasaHWeM Ha onycToLleHne
TpaBocbopHuKa (2).

Pa6oTa nHaukaTtopa 3anonHeHusi TpaBocbop-

HuKa (1) 6e3 orpaHMYeHnn BO3MOXHa TOSNbKO

npu oNTUManbHOM MOToKe Bo3dyxa. BHelwHune

BO3[ENCTBMSA, TakMe KaK BNaxHas, rycras unm

BbICOKas TpaBa, H13Kas BbiCOTa CKaLLMBaHWS,

3arpsisHeHne unm Tomy nogobHoe, MoryT BMUSTb

Ha NOTOK BO3Ayxa n paboTy nHaukartopa sanon-

HeHus TpaBocbopHuka (1).

> Ecnu nngmkatop 3anonHeHns TpaBocbop-
HuKa (1) BO3BpaLLaeTca B COCTOSAHNE MOKOS:
OnycTownTs TpaBoCOOPHUK (2).

> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUIIKY.

> CHATb TPaBOCOOPHMK (2).

0478-131-9862-B



14 Mocne paboTbl

> [lepxaTtb TpaBOCOOPHUK (2) 3a pyyKy (3) n
OpYrovi pykov npuaepxumBatb 3a py4ky (4)
c3agw.

> OnycTowmnTb TpaBOCOOPHUK (2).

> YCTaHOBUTb TPaBOCOOPHMK (2).

14 Tlocne paboTbl

14.1 TMocne pa6oThbl

> BbIKMOYMTb ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTb 3aLLUT-
HbIV KIMHOY 1 CHATb aKKyMynsTop.

» Ecnu rasoHokocunka Hamokna: BbICYLUNTb
ra3oHOKOCUIIKY.

> Ecnun akkymynaTop Hamok: gaTb akkymynaTopy
NPOCOXHYTb.

> O4yncTuTb ra3oHOKOCUIIKY.

> O4NCTUTL aKKyMynsaTop.

15 TpaHcnopTupoBKa

156.1  TpaHcnopTupoBKa rasoHOKO-

CUIKU
> BbIKINIOYNTL Fra30HOKOCUIIKY.
Hox He JormkeH BpalwaTbCs.
> BbIHYTb 3aLLMTHBIN KIOY U CHATb akKyMyns-
Top.

MepemeLleHne rasoHOKOCUITKK
> MeaneHHO 1 BHUMaTENbHO NPoABUraTh raso-
HOKOCWIIKY Brepea.

MepeHoc rasoHOKOCUNKN
> Bo Bpems paboTbl HageBaTb paboune nep-
YyaTKu U3 N3HOCOCTOMKOro matepuana.

> Ecnu rasoHokocunka nepeHocuTcs ¢ pasasu-
HyTOV BedyLLen PyYKOW:

0478-131-9862-B

pycckum

> OAVH YenoBeK AOMKEH AepXaTb ra3oHOKo-
CUnKy obemmmn pykamm 3a Kopnyc crnepeau,
a BTOpon — 0benmmn pykamu 3a BeayLLyto
PY4Ky.

> [MogHMMaTb 1 NePEeHOCUTL Fa30HOKOCUITKY
BABOEM.

> Ecnu ra3oHoKocunka nepeHocnTes co cno-

YKEHHOW BeAyLLen py4vKou:

> CrnoxuTb BegyLyto pyudky, 01 .8.2.2.

> OAWH YenoBeK [OMKEH AepXaTb ra3oHOKo-
cunKky obemmun pykamm 3a Koprnyc crnepeam,
a BTOpo — 0benmmn pykamu 3a BeayLLyto
PYy4Ky.

> [MogHMMaTb N NEePEHOCUTL Fa30HOKOCUITKY
BABOEM.

MepeBo3ka ra3aoHOKOCUITKM B TPAHCMOPTHOM

cpeacree

> 38er|'|VITb Fa30HOKOCUJIKY B MOJIOXXEeHUU CToA,
4TOObI OHa He OMpOKUHynNnacb U He morna asu-
raTbCs.

156.2 TpaHcnopTUpoBKa akKyMyrnsi-
TOpa

> BbIKNOYUTL ra30HOKOCUIIKY U CHATb akKyMynsi-
Top.

> Y6eauTbCsl, YTO akKyMynsiTop B TEXHUYECKN
6e30MacHOM COCTOSIHUW.

> AKKyMynaTop crnefyeT pacnonaratb B yna-
KOBKE Takvum 06pa3om, 4Tobbl BbIN0 Ucko-
YeHO ero cMmeLLeHue.

> 3admkecnpoBaTb yNakoBKy Takum obpasom,
4YTOObI aKKyMynsiTop He nepemeLlancs.

Ha akkymynsaTop pacnpocTpaHsitoTcst Tpebosa-
HWS K TP@HCMOPTUPOBKE ONacHbIX rPy30B.
CornacHo knaccudukauum akkyMynsaTop oTHe-
ceH k Tny UN 3480 (nutueBo-moHHas 6atapes)
1 NpoLuen NpoBepKy B COOTBETCTBUW C Npeanu-
caHuamm pykooactea OOH «McnbiTanus n kpu-
Tepumny, vactsb lll, nogpasgen 38.3.

OcyLecTBNATL TPAHCMOPTUPOBKY B COOTBET-
cTBUM ¢ npeanucanmammn: www.stihl.com/safety-
data-sheets .

16 XpaHeHue

16.1 XpaHeHue rasoHOKOCUSIKK
> BbIKNounTb ra3oHOKOCWUIKY, BbIHYTb 3aLUUT-
HBIW KIMKOY U CHATb akKyMynsTop.
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pycckuia 17 Ounctka

> XpaHuUTb ra3oHOKOCUIKY C COBMnoAeHNeM crne-
AYHOLLNX YCIOBUIA:
— [a3oHOKOCUIKa XPaHWUTCSt B HEQOCTYMHOM
Ons geten mecte.
— [a3oHOKOCUIKa YMCTas U cyxast.
— [a30HOKOCUIKA HE MOXET NepeBepHyTLCS.
— lMasoHoKOCKIKa HE MOXET CKaTUTLCS.

16.2 XpaHeHue akkymynsTopa

Komnanusa STIHL pekomenayeT XpaHuTb akKyMmy-
NATOp C noaaep)KaHWeM ypoBHS 3apsifa B Ana-
nasoHe o1 40 8o 60 % (2 ropsAwmx 3eneHbIM
LiBETOM CBETOAMOAA).
> XpaHWUTb akKyMynsTop ¢ cobnoaeHnem cne-
AYIOLMX YCNIOBUIA:
— AKKYMYNATOP XpaHWUTCSt B HEAOCTYMHOM Afs
AeTeil mecTe. 17.2  Ounctka ra3oHOKOCUITKU
»>

= AKKYMYNATOP 4NCTBIN 1 CYXOiA. BbIKIOUNTE FA30HOKOCUNKY, BbIHYTb 3aLLUT-
— AKKyMynSITOp XpaHUTCS B 3aKpPbITOM NMoMe- HbIA KITKOY M CHSITb aKKyMySITOP.

> YpaepxuBaTb BeayLlyto pyyky (1) n ocnabutb
3Be34000pasHyto pyyKy-raiky (2).

> OTBecTu BeayLyto pyyky (1) Hasag.

OTKpbITb OTKUAHYIO KPBILLKY (3) 1 yaepxuBaThb

ee.

> ToAHSTb ra30HOKOCUITKY [BWXXEHUEM Ha3ag.

\

LeHnn. > [NpoTepeTb ra3oHOKOCUITKY BIaXXHOW TPSAMKOW.
— AKKyMyNSTOp HAaXOANTCA OTAEMBHO OT raso- > Ounctutb xenob Beibpoca MSrkow LLeTKo
HOKOCUTTKM. VN BREXHO TPAMKOIA.
— Ecnu akkymynaTop xpaHuTCcs B 3apsAHOM .

Ypanutb NOCTOPOHHUE NpeaMeTbl U3 oTaene-
HUA ONA akKKyMynaTopa U npoTepeTb oTaene-

HWE BNaXXHOW TKaHbIO.

Ounctutb ONEeKTpUYeCKUe KOHTaKTbl B oTAENEe-
HUN ONA akKKyMynaTopa KUCTbo Unn MSTKOWN

YCTPOWNCTBE: OTKIMIOYUTb CETEBYHO BUIKY U

XPpaHWUTb akKyMymnsToOp C ypOBHEM 3apsiaa oT

40 0o 60 % (ropsiT 2 3eneHbIXx CBETOANOAA). .
— AKKyMynsTOp XpaHWUTCA B AnanasoHe TeM-

nepatyp o1 - 10 °C go + 50 °C.

LLIETKOW.
> OYnCTUTb BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS
YKASAHVE KMCTOYKOW.
B ECnun akkyMynsaTop XpaHUTCS He Tak, kak onu- > OCTaHOBUTb ra30HOKOCUITKY.
CaHO B J@HHOW MHCTPYKLMM NO 3KCnyaTaumu, > Ounctutb 06MacTb BOKPYr HOXa 1 cam HOX
OH MOXET CUIbHO pa3psanTbCs U NOMyYnTb [EePEBSIHHOW Narnoykow, MATKOW LLETKOW Un
HenonpasuMble NOBPEXAEHNS. BMaXXHOW TKaHbHO.
> [Nepen xpaHeHUEeM pa3psHKEHHOrO akKyMy-
nsiTopa 3apsauTh ero. Komnatus STIHL 17.3  Ouucrtka akkymynsatopa
peKOMeHYeT XpaHWUTb akKyMyISITOP C Nof- > OYUCTUTB aKKyMyNSTOP BNAXHOW TPSAMKOW.
AepxaHveM ypoBHS 3apsida B AnanasoHe
oT 40 8o 60 % (2 ropsLmx 3eneHbIM Le- 18 TexHu4yeckoe O6CJ'IY)KVIBa-
TOM cBeToaMoaa). Hue
> XpaHUTb akkyMynsiTop oTAenbHO OT ra3o-
HOKOCUKNA. 18.1  [JemMOHTax u yCcTaHOBKa HOXa
18.1.1 LeMOHTaX HOXa
17 Ouuctka > BbIKMOYUTL Fra30HOKOCUIIKY, BbIHYTh 3aLLUWT-
17.1  YcraHoBKa ra3aoHOKOCMUITKU HBIM KITtOY 11 CHATL akKyMYNATOP.
. > YCTaHOBWTb ra30HOKOCUIIKY.

BbIKIHOUNTE FA30HOKOCUIKY, BbIHYTb 3aLLMUT-
HbIV KITHOY U CHSATb aKKyMynsTop.

> [MocTaBWTb ra30HOKOCKIKY Ha POBHYHO NOBEPX-
HOCTb.

> CHSITb TPaBOCHOPHUK.

> [MprBECTU BbICOTY CKalUMBaHWS B KpalHee
HWxHee nonoxenve, L 13.2.

270 0478-131-9862-B



19 PeMoHT

> 3ab.
com (2).

> OTKpYTUTb BUHT (3) B HanpaBneHun CTpenku un
CHATb ero ¢ wanbon (4).

> CHATb HOX (1).

> YTunusuposatb BUHT (3) u wariby (4).
[ns yctaHoBkn Hoxa (1) ncnonb3oBaTtb HOBblE
BVHT U1 Wanby.

18.1.2 YcraHoBKa HOXa

> BbIKNOYNTE ra30HOKOCUITKY, BbIHYTb 3aLLMT-
HbIV KITHOY U CHSATb aKKyMynsTop.

> YCTaHOBUTb ra3oHOKOCUIIKY.

> YCcTaHOBWTb HOBY!O LWaiby (1) Ha HOBbIN
BUWHT (2) BbINyKNOW CTOPOHOWN Hapyy.

> HaHecTu chukcmpyroLmin coctas A BUHTOB
Loctite 243 Ha pe3bby BUHTa (2).

> YcTaHoBUTb HOX (3) Takum o6pa3om, 4Tobbl
BbINYKNOCTU Ha yCTAHOBOYHOW NMOBEPXHOCTU
BOLLMW B yrnybnexus.

> BkpyTuTb BUHT (2) ¢ wanbon (1).

0478-131-9862-B

pycckumn

> 3abnoknpoBaTb HOX (3) AepeBsHHbIM Gpy-
com (4).
> 3aTaHyTb BUHT (2) MOMeHTOM 65 Hwm.

18.2 3aTouka unu GanaHcupoBka
HOXa

3aTouka 1 GanaHcupoBka HoXa TpeByeT 3Hauu-
TernbHOM NOATOTOBKU.

Komnanusa STIHL pekomeHAyeT BbINOMHATb
3aToYKy 1 HanaHCMPOBKY HOXa B CNeLnanvuanpo-
BaHHOM LeHTpe STIHL.

A NPEOYNPEXOEHNE

® Pexylye KPOMKM HoXa ocTpble. [Monb3osa-
Terb MOXET Nopes3aThes.
> Bo Bpems paboTbl HagesaTb pabouvre nep-
YaTK1 U3 M3HOCOCTOMKOro MaTepuarna.

> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTh 3aLLnT-
HbI KIMKOY U CHATb akKyMynsiTop.

> OCTaHOBUTb ra30HOKOCUIIKY.

[leMoHTMpoBaTb HOX.

3aTounTb HOX. 3aTOUYUTb HOX, TOYHO COBNtO-

[asi Npy 3TOM Yron 3aTouku, 1 OXNaguTb HOX,

21.2.

Hox He OorKeH CTaHOBUTLCS CUHUM BO

BPEMSI 3aTOYKM.

MoHTupoBaTb HOX.

> [Npy BO3HNKHOBEHUW BOMPOCOB: 06paTUTLCS B
cepBuUCHbIV ueHTp STIHL.

\

\

\

19 PeMOHT
19.1

[Monb3oBaTenb He MOXEeT OCYLLECTBASATL TEXHU-

Yyeckoe 06Cny>KMBaHNE N PEMOHT ra3oOHOKOCUIKM

U HOXa CBOMMU Cunamu.

> [Tpun noBpexaeHnn ra3oHOKOCUITKN U HOXa:
He MCNomnb30BaTh ra30HOKOCUIIKY UK HOX U
CBSA3aTbCA CO creumann3mpoBaHHbIM LLEHTPOM
STIHL.

> Ecnu Tabnuukun ¢ npegynpeauTensHbIMU
HagnMcaMU Hepa3bopuMBbl NN NOBPEXAEHbI:
ONs 3aMeHbl NoBpexXaeHHbIX Tabnuyek obpar-
UTbCS B CMeLmanmaipoBaHHbIi LeHTp STIHL.

PeMOHT rasoHoKoOCUIKU
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pycckui

20 YcrtpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

20 YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEW

20.1  YcTpaHeHue HeUcnpaBHOCTEN rasaOHOKOCUITKM UITN aKKyMyraTopa
HeucnpasHocte |Ceetoguopbl  |MpuyinHa YcrpaHeHne HencnpaBHOCTU
Ha
aKkKymynsirope
Mpw BkntoveHnn |1 ceetoamon  [CnuLLKOM HU3KWIA > 3apsanTb akkyMynsTop.
rasoHokocunka |muraet 3apag akkymynsaropa.
He paboTaerT. 3eMeHbIM
LiBETOM.
1 cBetognon  |AkkymynaTop > BbIHYTb 3aLUMTHBIN KoY.
roput CIMLLKOM ropsivmnia > 3Bneyb akkymynsaTop.
KpacHbIM. U1 CANLLIKOM > [laTb akKyMynaTopy OCTbITb UNn

XONOAHbINA.

nporpeTbCs.

3 cBeToamnoaa
mMuralT
KpacHbIM.

B rasoHokocwunke
nmeeTcs
HENCnpaBHOCTb.

BbIHYTb 3aLLMTHBIN KITHOY.

M3Bneyb akkymynsitop.

OunCTUTL BNEKTPUYECKNE KOHTaKTbI B
oTAeneHnn Ans akkymynstopa.
YCTaHOBUTb akKyMynsiTop.

BKntounTb ra3oHOKOCUKY.

Ecnun nocne atoro 3 ceBetoamoaa
MUratoT KpacHbIM: He UCMOSb30BaTb
ra3oHOKOCWIIKY U CBSI3aTbCs CO
cneynannsnpoBaHHbIM LeHTpom STIHL.

3 cBeToamona

["a3oHoKOCUINKa

BbIHYTb 3aLLMTHBIN KITHOY.

ropst CMULLKOM HarpeTa. > 3Bneyb akkymynsTop.
KpacHbIM. > [laTb ra3oHOKOCUIKE OCTbITb.
4 ceetogmnopa |B akkymynsTtope > /13Bneyb 1 NOBTOPHO BCTaBUTL
muratoT nveeTcs aKKyMynsiTop.
KpacHbIM. HeucrnpaBHOCTb. > BKMHOUNTb ra30HOKOCHUIIKY.
> Ecnu nocne atoro 4 ceetoanoaa
MUratoT KpacHbIM: HE UCMOSb30BaTb
aKKyMYMSTOP U CBSI3aTbCs CO
cneumnannsnpoBaHHbIM LeHTpom STIHL.
MpepBaHo > BbIHYTb 3aLLMTHBIN KIOY.
3neKTpu4eckoe > 3Bneyb akkymynsiTop.

coeavHeHve mexay
ra3oHOKOCWITKOW 1
aKKyMYmnsiTOPOM.

v

OuNCTUTL ANEKTPUYECKME KOHTaKTbI B
OTAENeHnn Ans akkyMmynsropa.
BcTaBuTb 3aLLMTHBIN KIOY.
YCTaHOBUTb akKyMynsiTop.

"asoHoKoCUIKa UK
aKkyMynsiTop
HaMOKIN.

yvyyvyy

BbIHYTb 3aLMTHbIN KOY.

M3Bneyb akkymynsitop.

OuNCTUTb ra30HOKOCUIIKY .

[laTb ra3oHOKOCUIIKE UMW akKyMynsTopy
BbICOXHYThb.

ConpoTuBneHuve Ha
HOXE CIMULLKOM
BEeJIMKO.

>

YcTaHoBUTbL Gonee BbICOKOE 3HaYeHne
BbICOTbI CKaLLUMBaHUSI.

He cnepyeT BkntoYaTh ra3oHOKOCUITKY
Ha Gonee HM3KoW Tpase.

O6nacTb BOKpYr Hoxa
3acopeHa.

>

Ounctutb ra30HOKOCUIIKY.

["azoHokocwunka
BbIKITIOYaETCS BO
Bpemsi paboTbl.
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3 cBeToanona
ropsat
KpacHbIM.

["a3oHoKOCUIKa
CIMLLKOM HarpeTa.

yvyVvYyVvyy

BbIHYTb 3aLUMTHbIN KITHOY.

M3Bneyb akkymynsitop.

[aTb rasoHoKkocHnke OCThbITb.
OunCTUTL ra30HOKOCUIKY.

He BkntoyaTb ra3oHOKOCUIIKY CIIMLLIKOM
4acTo B Te4YeHMe KOPOTKOro neproaa
BpPEMEHN.

YcTaHoBuTb Gonee BbICOKOE 3HaYeHne
BbICOThbI CKaLLMBAHWS.

0478-131-9862-B




20 YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

pycckui

BMOpUPYET BO
Bpems paboThbl.

HeucnpaeHoctb |CBetoguopbl  |MpuunHa YcrpaHeHue HercnpaBHOCTU
Ha
aKKymynsrope
> [lpon3BoamnTb CKallMBaHWe Ha bonee
HUW3KOW TpaBse.
Hox 3abnokvpoBaH. |> BbIHYyTb 3aLMUTHBIV KITHOY.
> 3Bneyb akkymynsaTop.
> O4YnCTUTb ra30HOKOCUTIKY.
Nmeetcsa > /3Bneyb 1 NOBTOPHO BCTaBUTb
HencnpaBHOCTb aKKyMynsaTop.
cucTeMbl > BKNOYNTE ra30HOKOCUIIKY.
3MEKTPONUTaHUS.
["asoHokocunka BWHT Ha Hoxe > 3aTsHYTb BUHT.
CUNbHO ocnabneH.

Hox oTbanaHcmpoBaH
HeBepHo.

>

3atounTb nnu OT68J'IaHCI/IpOBaTI: HOX.

cpesaHue TpaBbl
unm
noXenTesLUnn
rasoH.

N3HOLUEH.

Bpewmsi paboTtbl AkkymynsiTop > [MonHOCTbIO 3apsAANTL akKyMynsaTop.
ra30HOKOCUIIKU 3apsHKEH He
CMULLKOM NOMHOCTbIO.
KOPOTKOE.
WcTek cpok cnyx0bl  |> 3aMeHUTb akkyMynsiTop.
akkymynsiTopa.
O6nacTb BOKpyr HOXa [> O4MCTUTb ra30HOKOCUIIKY.
3acopeHa.
Hox 3aTynneH nnu > 3atounTb unn otbanaHcnpoBaTb HOX.
MN3HOLLIEH.
ConpoTtuBneHune Ha > YcTaHoBUTb Boree BbICOKOE 3HaYeHne
HOXE CIULLKOM BbICOTbI CKaLLVMBaHUSI.
BENMKO. > [Mpon3BoauTL CKalLuMBaHUe Ha bonee
HUW3KOW TpaBe.
AKKyMynsiTop 3arpssHeHb! > O4YMCTUTb ra30HOKOCUIIKY.
3acTpeBaet npu HanpaenswoLme nnm
yCTaHOBKE B 3neKkTpu4eckme
oTAeneHve ans KOHTaKTbl B
akkymynaTopa. oTaeneHun ons
aKkkymynsTopa.
Mocne 1 cBetoguopn  |AkkymynaTtop > OcCTaBWTb akkyMynaTop B 3apsigHOM
YCTaHOBKM roput CIVLLKOM ropsiunii YyCTpONCTBE.
aKKyMynsiTopa B |KpacHbIM. VI CIINLLKOM Mpouecc 3apsaky Ha4yHeTcs
3apsigHoe XOTNOAHbIN. aBTOMaTMYECKU, KaK TONbko OyaeT
YCTPOWCTBO He OOCTUTHYT A0ONYCTUMbIA AMana3oH
HauMHaeTcs Temneparyp.
npotecc
3apsaKn.
Heuuncroe Hox 3atynneH unu > 3aTounTb 1nu otbanaHcMpoBaTb HOX.

ConpoTusneHuve Ha
HOXe CIULLKOM
BEIUKO.

>

A\

YcraHoBWTb Gonee BbICOKOE 3HaYeHue
BbICOTbI CKalLMBaHUS.

MponsBoauTk ckalmBaHve Ha bonee
HWU3KOW TpaBe.

0478-131-9862-B
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pycckui 21 TexHnyeckue faHHble
HeucnpaeHoctb |CBetoguopbl  |MpuunHa YcrpaHeHue HercnpaBHOCTU

Ha

akKymynsitope
AKKYMYynSATOp C PagvonHTtepderiic > BkriounThb paanonHTepdeiic Bluetooth®

C e yaaetcs Bluetooth® Ha

oBHapyxuTb npu

aKKyMymnsaTope unm

Ha aKKyMynaTope v Ha KOHEYHOM
MOBUIBbHOM YCTPOWCTBE.

nomoLLm MOOUIIEHOM

MPUNOXKEHNS! KOHEYHOM YCTpOMNCTBE

STIHL connec- OTKIOHEH.

ted.
PacctosiHue mexay  |> YMmeHblumTts paccTosiHue, Ed21.3.
aKKyMynsTOpoM u > Ecnun akkymynstop He yaaetcs
MOGWNBbHBLIM 0BHapYXUTb NPV MOMOLLY MPUINOXKEHNS
yCTPONCTBOM STIHL connected: obpatutbes B
CIMLLKOM BENMKO. cepBuCHbIN LeHTp STIHL.

20.2 BcnomoratesnbHble MaTepuanbl  — Hanpsixenue: 36 B

1 noco6ue K npUMeHeHuo

BcrnomorarensHble MaTepuansl n nocobue K
NPUMEHEHNIO MOXHO nonyynTb y aunepa STIHL.

KoHTaKkTHble faHHble 1 AoMONHUTeNbHasa nHgop-
mMauust umetotcs Ha cante https://
support.stihl.com/ nnn www.stihl.com.

21 TexHn4veckne naHHble

21.1 TasoHokocunka STIHL

RMA 253.0
Honyctumbliii akkymynsitop: STIHL AP
— Bec 6e3 akkymynsTopa: 22,5 kr.
— MakcumanbHblii 06bem TpaBocbopHuka: 55 n
LnpwnHa pesa: 51 cm
YactoTa BpaiyeHus: 3200 o6/mMuH

Bpems paboTbl ykaszaHo Ha cante
www.stihl.com/battery-life .

21.2 Hox

— MuHumanbHas TonwuHa a: 1,6 Mm
— MuHumanbHas wupuHa b: 55 mm
— Yron 3atouyku c: 30°

21.3  AxkkymynsTtop STIHL AP

— Twvn: NUTUEBO-MOHHbI
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— EmkocTb B A*4: cMm. 3aBOACKyt0 Tabnmyky

— OHeproemkocTb B BT*4: cm. 3aBoackyto
Tabnunuky

— Macca B Kr: cM. 3aBOACKYH0 Tabnunuky

— [onycTumblii TemnepaTypHbIi AnanasoH Ans
aKcnnyaTaumm n xpaHenus: ot =10 go 50 °C

— WnHTepdeiic pagmocssasm Bluetooth® (tonbko

NS akKKyMynsToOpoB C @):

— Mepepaya gaHHbIx: Bluetooth® 5.1.
Mo6unbHoe yCTPOCTBO CBA3M OOMKHO
6bITb coBMecTuMO ¢ Bluetooth® Low Energy
5.0 n nogpepxmeatb Generic Access
Profile (GAP).

— Monoca yactoT: nonoca ISM, 2,4 'y,

— MakcumanbHas nsnyvyaemasi MOLLHOCTb
nepegayn: 1 mBt

— Paguyc npuema curHana: npuén. 10 m.
VIHTEHCMBHOCTb CUrHana 3aBUCKT OT OKpY-
XatoLLMX YCNoBWi 1 MOBUIMBHOTO YCTPOW-
cTBa cBsA3N. Paguyc fectBus MoxeT cylie-
CTBEHHO MEHSATHLCS B 3aBUCUMOCTU OT
BHELLHWUX YCMOBWIA, BKIOYas NCMOnNb3yemMoe
npuemMHoe yCTpPOMCTBO. B 3akpbITbix nome-
LLIeHMSIX 1 BCIeACTBUE MeTannmyeckmx
6apbepoB (Hanpvmep, CTeH, CTeNnaxewn,
YeMoZaHOB) paanyc AeNCTBUS MOXET 3Ha-
YNTENMBHO CHWKAaTBLCS.

— TpeboBaHus kK onepauroHHON cructeme
MoGUbHOro ycTporicTa cBsiau: Android
unm iOS (TekyLyas Bepcus UNu BbILLE)

21.4 3Ha4eHus 3ByKa 1 BUOpaumm

MokasaTenb K ypoBHs 3Byka cocTaBnsieT

2 ob(A). MokasaTtenb K ypoBHS LWyma cocTa-

BnsieT 0,8 oB(A). MNokasatens K ypoBHsi Bubpa-

umm coctasnsaet 0,90 m/c2.

— YpoBeHb 3BYKa Ly, U3MEPEHHbI corniacHo
EN 60335-2-77: 81 nb(A)

0478-131-9862-B
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22 3anacHble YacTu U NPUHaANEeXHOCTH

— MapaHTUpOBaHHbIN ypoBEHb LWyMa Lyag,
n3mepeHHbIi no 2000/14/EC / S.1. 2001/1701:
96 nb(A)

— 3HaueHue Bubpauuu ap,, M3MEepeHHOE MNo
EN 20643, EN 60335-2-77, BeayLuas pydka:
1,80 m/c?

KomnaHusa STIHL pekomeHayeT Bcerga UCnosb-
30BaTh 3aLUUTHbIE HAYLLHWKK.

YkazaHHble 3Ha4YeHus Bubpauum 6binu name-
peHbl N0 YHUDULMPOBAHHOMY METOAY UCMbITa-
HWIA 1 MOTYT BbITb UCMONb30BaHbI AN CPaBHe-
HWS 3NeKTprYecKknx npubopos. PakTuyeckme
3HayeHus BUGpaLmm MOryT oTinyaTbCcs OT Npu-
Be/JEHHbIX 3Ha4YeHWI B 3aBUCMMOCTU OT TUNa
NpUMeHeHNs. YkasaHHble 3Ha4yeHus Bubpaumm
MOryT BbITb MCMONb30BaHbI AN NepBoHavanb-
HOW OLeHKM BUBpaLoHHOW Harpysku. Heobxo-
OVIMO OLIEHNTb hakTUYecKyto BUOpaLoHHY0
Harpysky. [1py 3TOM MOXHO TaKke yunTbiBaTbh
BpEMS, B TEYEHNE KOTOPOro 3neKTponpubop
BbIKITIOYEH, U BPEMS], KOr[ia OH BKIOYEH, HO
paboTtaeT 6e3 Harpysku.

NHdopmauwmio 06 NcnonHeHnn AnpekT1BbI ANs
paboTogaTenel B OTHOLLUEHUN BUOpaLmm
2002/44/EC n S.1. 2005/1093 cm. Ha canTte
www.stihl.com/vib .

21.5 REACH

REACH - aTo pernameHT EC ans peructpayum,
OLIEHKM 1 JOMNyCKa XMMUYECKNX BELLECTB.

CBefeHns ons BbINOMHEHWSA
pernameHta REACH yka3aHbl Ha cTpaHuue
www.stihl.com/reach .

21.6  YCTaHOBNEHHbIN CPOK CIyXKObI

MonHbIN ycTaHOBMNEHHbIV CPOK cnyx6bl — Ao 30
ner.

[Ins BbIpabOTKM YCTAHOBMEHHOTO CPOKa CIyXX0bl
HeobXoAUMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOE
o6CnyXMBaHME U yXo[, COrnacHO PyKOBOACTBY MO
aKcnnyaTaumm.

22 3anacHble YacTtu u npu-

HaaNeXXHOCTU
221 3anacHble YyacTu 1 npyHag-
JNIEXKHOCTU
STIHL 3tvmn cumonamu obo3HayveHbl opu-
& rMHanbHbIe 3an4acTu u

npuHagnexHoctn STIHL.

0478-131-9862-B
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KomnaHnus STIHL pekomeHayeT ucnonb3oBaTb
opurnHanbHble 3anyactu STIHL n opurmHans-
Hble npuHagnexHocTn STIHL.

Komnanusa STIHL He MOXeT pyyaTbCcs 3a Hagex-
HOCTb, 6€30MacHOCTb 1 MPUrOAHOCTb 3aMacHbIX
YacTel 1 NPUHaANEXHOCTeN APYrMX NMPON3BOAM-
Tenen, BCNeAcTBME Yero OTBETCTBEHHOCTb
komnaHum STIHL 3a nx akcnnyartaumto ncknio-
YyeHa.

OpurunHanbeHble 3anacHble Yactu STIHL n opuru-
HanbHble NpuHagnexHoctTn STIHL MOoXHO KynuTb
y annepa STIHL.

22.2 BaxHble 3anacHble YyacTtu
— Hox: 6371 702 0105

— BuHT Hoxa: 9008 319 9028

— UWaii6a: 0000 702 6600

23 Ytunusaums
23.1  YTnusauus ra3aoHOKOCUITKU

MHdopmaumio no yTunmsauum MOXHO NonyyYnTb
B MECTHbIX OpraHax rocyapCTBEHHOro yrnpasne-
HVSA UNu B cneuvanuanpoBaHHom LeHTpe STIHL.

HenpasunbHas yTunusaumus MoxeT HaHeCcTu

Bpe 3[0POBbI0 1 NPUBECTM K 3arpsisBHEHMIO

OKpY>XatoLLen cpeabl.

> MpopaykTbl STIHL, BkNtoyas ynakoBky, cregyeT
cAaBaTb B NOAXOAALLMIA NYHKT cbopa Ans yTu-
nM3auyum B COOTBETCTBUMN C MECTHBIMU Npes-
NUCaHNAMMU.

> He ytunusuposaTtb BMeCTe C ObITOBbLIMU OTXO-
Aamu.

24 CepTucumkar cooTBET-

cteus EC
asoHokocunka STIHL
RMA 253.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen (JlaHrkamndeH)

241

ABcTpuSA

3asBnsieT nof cobCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb,

41O

— KoHcTp. ucnon.: akkymynsiTopHasi ra3oHOKO-
cunka

— 3aBopckasn mapka: STIHL

— Twn: RMA 253.0

LnpuHa pesa: 51 cm

CepuiiHblii Homep: 6371
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COOTBETCTBYET MOMOXEHWUAM ANPEKTUB
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU n
2011/65/EU, 6bin pa3paboTaH 1 U3roToBMEH B
COOTBETCTBUW C BEPCUSIMU CriedytoLmx cTaHaap-
TOB, AENCTBYIOLLMX HA AaTy U3rOTOBMNEHMS:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 1

EN 55014-2.

MpvH1MaBLLas y4acTue MHCTaHUMS:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Nurnberg (HiopH6epr), F'epmanus
MiamepeHHble 1 rapaHTUpPOBaHHbIE YPOBHU LyMa
ObInNy onpefeneHbl B COOTBETCTBUN C
HupekTusoi 2000/14/EC, MNpunoxenue VIII.

— W3amepeHHbIin ypoBeHb wyma: 95,6 oB(A)

— [apaHTupoBaHHbIV ypoBeHb Wwyma: 96 Ab(A)

TexHnyeckas 4OKYMEHTaLWs XpaHUTCS B
komnanmm STIHL Tirol GmbH.

lon BblNMyCKa 1 HOMep MalUUHbl YKa3aHbl Ha
ra3oOHOKOCUJIKe.

Langkampfen, 02.01.2021
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, pykoBogutens otaena Hayu-
HbIX UCCnefoBaHuii U pa3paboTok

fmmwmw dﬁw
M. o.

Sven Zimmermann, rnaeHbIN PyKOBOAWUTEMb
oTAena KavecTsa

24.2 3HaKu COOTBETCTBUA

CepeHus o ceptudmkatax EAC n gekna-
pauusix COOTBETCTBUS, MOATBEPKAAOLLMX
BbIMNOMHEHNE TEXHUYECKMX NpaBunax u
TpeboBaHuii TaMOXXEHHOro cot3a, Npea-
cTaBneHbl Ha cantax www.stihl.ru/eac nnun
MoryT 6bITb 3aTpeboBaHbl Mo TenedoHy B
COOTBETCTBYIOLLEM MECTHOM
npeacTasuTenscree STIHL, [ 25.1.

TexHuyeckue npasuna n TpeboBaHust ons
ﬁy YKpauHbl BbINOMHEHbI.

25 Agppeca

251 LUWra6-kBaptnpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen
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25 Agpeca

epmaHus
25.2 [o4epHue komnaHum STIHL

POCCUINCKAS SEQEPALINA

POCCWNCKAA ®EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTWITb MAPKETUHI™
Hab. O6BogHoro kaHana, gom 60, nuTtepa A,
nomeLly. 1-H, odpmc 200

192007 CaHkT-lMeTepbypr, Poccus

[opsavas nuHus: +7 800 4444 180

3n. nouta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuiecbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
[apsaya niHis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

253

B benopyccuu:

MpeacraButensctea STIHL

MpencraBnTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletknH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapycb

[opsavasa nuHua: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:

[MpencTaBntenscTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, og. 2
050026 Anmartsl, KazaxcTtaH
[opsyasa nuHus: +7 727 225 55 17

25.4 Wwmnoptepbl STIHL

POCCUWNCKAA $EJEPALINA

OO0 "WTWNb 3KOOBECT"
350000, Poccuiickas ®enepaums,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbii obxoa, 4. 36/1

000 "®JIATMAH"

194292, Poccuiickan depepauus,

r. CankT-leTepObypr, 3-uii BepxHuii nepeynok, 4.
16 nutep A, nomelleHne 38

OO0 "MPOrPECC"
107113, Poccuickan degepauus,
r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2

000 "APHAY"
236006, Poccuiickas ®epepauus,

0478-131-9862-B
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26 VHCTpykumm no TexHuke 6€30nacHOCTY Ans ra30HOKOCUITKM

r. KanvHuHrpag, MockoBckuii npocnekT, 4. 253,
ocuc 4

000 "MIHKOP"
610030, Poccuinckas degepauus,
r. Kupos, yn. MNMasna Kopyaruna, g. 16

OO0 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®enepauus,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2, lNomelue-
Hue 1

OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuinckas ®egepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, 4. 15

OO0 "NECOTEXHUKA"
664540, Poccuiickas ®epepauus,
c. XomyToBoO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «Angpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yariku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «MUJTAKOC»
yn. Tummnpsasesa 121/4 ocpuc 6
220020 MuHck, Benapycb

Y1 «bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KA3AXCTAH

MM «BOPOHUHA O.1.»

np. Paibimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH
KNPIrN3uA

0OcOO0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 Bbuwkek, Kuprusus

APMEHWA

000 «HOHUTYN3»
yn. I". Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHusi

0478-131-9862-B

pycckum

26 WHCTPYKUMM NO TEXHUKE
©e3onacHoOCTU A5 ra3oHo-
KOCUIKM

26.1 BBepenwue

B aToii rnaBe npefcTaBneHbl 06LMe UHCTPYKLUK
no TexHuke 6e3onacHoOCTN B COOTBETCTBUN CO
cravgaptom EN 60335-2-77, MpunoxeHune EE,
ANS 3NEeKTPUYECKNX Fra30HOKOCUIOK.

A NPEOYNPEXOEHNE

= O3HAKOMbTECh CO BCEMU UHCTPYKLUAMU MO
TexHuke 6e3onacHOCTH, yka3aHUSMU, UNio-
CTpaUMsIMU U TEXHUHECKUMU XapaKTEpUCTH-
KaMu, npunaraeMbiMm1 K AaHHO Fra3o0HOKO-
cunke. HecobnitofieHne npuBeAeHHbIX HIKe
yKa3aHU MOXeT NPUBECTU K MOPaXEHNIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy u/unu cepbes-
HbIM TpaBMam. CoxpaHATb BCE UHCTPYKLMUM NO
TexHuke 6e3onacHOCTM U ykasaHus Ha byay-
wee.

26.2 OOGy4eHue

a) BHumaTenbHO npounTaTh MHCTPYKLMIO NO
akcnnyartaumm. O3HaKOMUTLCS C ANIEMEH-
Tamuy ynpasneHus 1 HagnexalimMm crnocobom
NPUMEHEHNS YyCTPONCTBA.

b) 3anpeuyjaeTtcsa nonb3oBaTbCA ra30HOKOCHIT-
KO OeTAM Uin ApyrMM nuuam, KoTopble
HEe3HaKOMbl C UHCTPYKLMEN MO 3KCnyaTa-
unn. MecTHble npeanucaHnsa MoryT onpeae-
NSITb MUHMMAIbHbIN BO3PacT MONb3oBaTens.

c) Henb3sa kocuTb, ecnu NO6IM30CTH Haxo-
AATCS Noaun, 0cobeHHo AeTw, a Takke
KUBOTHbIE.

d) Bcerga noMHWTbL, 4TO onepaTop Unn Nonb3o-
BaTeNb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hec4acT-
Hble cryYaun ¢ ApYrMMu NUuammn Unu 3a nx
COBCTBEHHOCTb.

26.3 lMoarotoBUTEsnbHbLIE MEPOMNpPU-

ATNA

a) B npouecce akcnnyatauuu crnegyeT Bceraa
HOCUTb NPO4HY0 00YBb M ANMHHbBIE OPIOKK.
He paboTatb ¢ ra30HOKOCUIIKON 6OCUKOM
Unn B Nerkmx caHpanusx. NsberaTb Holwe-
HVA cBOBGOAHON ofexXabl UNu oaexabl ¢
BUCALLVIMU LLUHYPKaMUN UM PEMHSIMU.

b) TwarenbHO OCMOTPETL Y4aCcTOK, Ha KOTOPOM
ByaeT paboTatb yCTpOWCTBO, 1 ybpaTh BCE
npegmeTbl, KOTOpble MOrnu 6bl GbITh 3axBa-
YeHbl 1 OTOPOLLEHbI YCTPONCTBOM.
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c)

Mepesd nonb3oBaHnemM Bcerga HeO6XoanMOo
BM3yasribHO NPOBEPsiTb OTCYTCTBUE U3HOCA
W MOBPEXKAEHWI pexyLLero Hoxa, 6onTos
KpenneHus 1 BCero pexytiero 6roka. MaHo-
LUEHHbIE WITN MOBPEXAEHHbIE PEXYLLME HOXM
1 KpenexHble 60MTbl MOXHO 3aMeHSITb
TOMbKO B KOMMfekTe Bo nabexaHue ancba-
naHca. V3HoLweHHble Unv NoBpexaeHHbIe
TabnnYKkM ¢ NpedynpeamTensHbIMU Haanm-
CAMU MoAasexar 3ameHe.

26.4 Oxcnnyatauus

a)
b)
c)
d)

e)

9
h)

k)
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CnenyeT KOCWUTb TOJIbKO Npu AHEBHOM CBETE
nnn xopoLlem UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

Mo BO3MOXXHOCTY n3beratb NpUMEHEHMUS
YCTPOMCTBA Ha BRaXHOW Tpase.

Bcerga cnegntb 3a npaBUJibHbIM MONoOXe-
HUem yCTpOﬁCTBa Ha CKInoHax.

Mepeasuratbes ¢ yCTpOI;lCTBOM TONbKO B
Temne wara.

Kocutb criegyet nonepek CKnoHa U HKW B
KOeM crny4ae BBepX UI BHU3 MO CKITOHY.

rlpOFIBJ'IFlTb OCOGy}O OCTOPOXXHOCTb NMpu
M3MEHEHUN HanpaBneHna OBMXEeHUA Ha
CKITOHE.

He KOCUTb Ha cnuLLKOM KPYTbIX CKITOHax.

MposiBNsATL 0COGY OCTOPOXKHOCTbL NP
noBopaYvBaHUM ra30HOKOCUITKW UMW MpK-
GnukeHun ee k cebe.

CnepyeT BbIKMoYaTh PEXYLLUA HOX (HOXN),
€CNW ra3oHOKOCUITKY HYXHO TpaHCnopTMpo-
BaTb HE MO ra3oHy B OMPOKMHYTOM COCTOS-
HUW, @ TaKKe ecrnn ra3oHOKOCUITKY HY>KHO
BECTM K CKalLMBaeMbIM 30HaM 1 06paTHoO.

3anpeLyaeTcs UCnosb3oBaTh ra3oHOKOCUITKY
C MOBPEXAEHHLIMU 3aLLUTHBIMI MPUCMOCO-
GNEHVSIMM NN 3aLUMUTHBIMU peLleTKaMu Unu
6e3 yCTaHOBNEHHbIX 3aLUUTHBLIX MPUCMOCO-
GneHwii, Hanpumep, 6e3 oTpaxaTenbHow
3aCnoHKU U/unu npucnocobnexuii ana cbopa
TpaBbl.

3anyck Npov3BOANTL C OCTOPOXHOCTLIO,
cobnogas ykasaHus npovssogutens. Horu
[OMKHBI HAXOAUTBCA Ha [OCTAaTOYHOM pac-
CTOSIHWM OT HOXa(-en).

|-|pl/l nycKe nUnu BKIN4YeHun asuratens
HEeNb34 ONPOKMNAbIBATb rA30HOKOCUIIKY, 3a
NCKITIOYEHNEM CryyaeB, Korga ra3oHOKo-
CUITKY HY>XHO NpUNoaHATbL B npoLlecce
paboTbl. B gaHHoM cnyyae ee cnepyet
HaKMOHUTb TOJIbKO, HACKOJIbKO 3TO Heobxo-

n)

0)

P)

26.5

a)

b)

d)

e)

=

26 NHCTpyKUmmM No TexHuKke 6e30nacHOCTY AN ra30HOKOCUITKA

OUMO, 1 npunogHUMaTb TONbKO NMpoTUBOSe-
Xallyro OT nonb3oBaTensd CTOPOHY.

He 3anyckaTtb gsuraternb Npy HaXoX4eHUn
onepatopa nepes *enobom BbiGpoca.

Hu B koem crnyyae He KnacTb pyKu UIv HOTU
Ha BpallaroLwmecs getanu unm nog Hux.
Heobxoanmo Bceraa HaxoauTbCs Ha HEKOTO-
POM pacCTOSIHUM OT OTBEPCTUS Ans
Bblbpoca.

Hukorga He nogHUMaTb M He NEPEHOCUTL
rasoHOKOCUIKY C paboTatolwum aBuratenem.

CnieqyeT BbIKNOYUTL ABUraTenb, N3Bneyb
KIHOY 3axkuraHus. Yoeantbes, YTo Bce noa-
BWXKHbIE eTann OCTaHOBUINCH!

— ecnu rasoHokocwunka ocraetcs 6e3 npuc-
MOTpa;

— nepep TeM Kak BbINOMHUTL pa3bnokuposa-
HWe UNn ycTpaHuTb 3abnBaHus B xenobe
BbIbOpoOCa;

— nepep NPOBEPKON ra30HOKOCKITKU, OYUCT-
KOV unv nepep BbiNoIHEHNeM paboymx
onepauui Ha KOCUIKe;

— Npw 3ageBaHuy MOCTOPOHHErO NpeameTa.
Mepen NOBTOPHBLIM 3aMyCKOM M NPOAOITKE-
HveMm paboT crnegyeT OCMOTPETb ra3oHo-
KOCWIKY Ha Hamnv4me noBpexaeHun n npu
HeobXOANMOCTH NPOU3BECTU PEMOHT.

B cnyyae nosiBneHns y ra3oHOKOCUITKY

HEenpMBbIYHO CUMbHBIX BUOpaLUA; HEMea-

NEHHO NPOM3BECTM NPOBEPKY.

— OCMOTPETb ra30HOKOCWIIKY Ha Hanuyue
NOBPEXAEHWI;

— BbIMOMHUTL HEOOXOAUMBIN PEMOHT NoBpe-
XXOEHHbIX AeTanen;

— MPOKOHTPONMPOBaThb, YTOOLI BCE ramku,
6ONTbI U BUHTBI BbINV NNOTHO 3aTAHYTHI.

TexHnyeckoe obenyxusaHve n

XpaHeHune
Y6eauTbes, YTo BCe raiiku, 60nTbl U BUHTbI
3aTAHYTbl M YTO YCTPOMCTBO HaXOAMTCS B
6e3onacHoM paboyeM COCTOSIHUM.

PerynsipHo npoBepsiTb npucnocobnexHve ans
cbopa TpaBbl Ha OTCYTCTBUE M3HOCA M Ha
paboToCcnocobHOCTb.

M3 coobpaxeHuin 6e3onacHOCTN 3aMeHATb
N3HOLLEHHbIE UMW NOBPEXAEHHbIE AeTanu.

CneguTb 3a TeMm, Y4ToGbl Ha MalUKMHax ¢
HECKOMTbKUMU PEXYLLMMM HOXaMU Npu Bpa-
LLIEHWM OOHOTO PEXYLLIEro HOXa Takke Bpa-
LLanMcb 1 Apyrue pexyLLme HoXK.

Mpn perynnpoBke MallnHbl crnegute 3a Tem,
4TOObI nanblbl HE Nonanu Mexay ABMXYyLn-

0478-131-9862-B



MUCA HOXaMU N HENOABWXHbIMU HaCTAMU
MaLlUNHbI.

f) [Mepen Tem Kak cTaBUTb MaLUWUHY B 3aKpbiTOe
romMeLleHve, crieayeT AaTb ABUraTento
OCTbITb.

g) [Mpu paboTtax no TexHuyeckomy obcrnyxusa-
HUIO PeXyLLMX HOXel ybeanTbes, YTo faxe
Npn OTKIKYEHHOM MUTaHUU peXxyLlimne HOXn
MOTyT ABUraTbCA.

h) W3 coobpaxeHunin 6e3onacHOCTV 3aMeHSATb
N3HOLLEHHbIe UK NoBpeXaeHHble aeTanu.
Vicnonb3oBaTb TOMBKO opurnHarnbHble 3an-
4YacTn 1 AONOJTHUTENbHblE NPUHAANEXXHOCTHU.
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1  PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvélgjies STIHL. Més
atfistam un raZzojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstoSi savu klientu prasibam.

0478-131-9862-B

latvieSu

Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi uzticami ari

smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-

jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalposanu.

STIHL vienmer ilgtspéjigu un atbildigu rupéjas

par dabu. ST lietodanas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi

varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums

izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN

SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietosSa-

nas instrukciju
2.1 Piemérojamie dokumenti

ST lieto$anas instrukcija ir razotaja originalas lie-

toSanas instrukcijas tulkojums saskana ar EK
direktivu 2006/42/EC.

Piemérojami ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet,

izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-

mentus.

— Akumulatora STIHL AP dro$ibas noradijumi
— Ladeétaju STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 lie-

to$anas instrukcija

— DroS$ibas informacija par STIHL akumulato-

riem un produktiem ar iebtvétu akumula-
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets

Papildu informacija par STIHL connected, saderi-
gajiem izstradajumiem un biezak uzdotajiem jau-
tajumi ir pieejami vietné www.connect.stihl.com
vai pieejama pie STIHL specializéta izplatitaja.

Bluetooth® vardiska preéu zZime un logotipi ir

registrétas precu zZimes un ir Bluetooth SIG, Inc.

TpaSums. STIHL izmanto Sis vardiskas precu
zimes/logotipus saskana ar licenci.

Akumulatori ar @ ir aprikoti ar Bluetooth®

saskarni. Jaievéro vietéjie ekspluatacijas ierobe-

zojumi (pieméram, lidmasinas vai slimnicas).
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